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ن العـام إلى    ـن الأمي ـ موجهة م  ٢٠١٣نوفمبر  /ن الثاني ـ تشري ٢٧ة  ـة مؤرخ ـــرسال    
  رئيس مجلس الأمن

    
أتشرف بأن أحيل إليكم التقريـر الـشهري الثـاني للمـدير العـام لمنظمـة حظـر الأسـلحة               

 EC-M-33/DEC.1من قـرار المجلـس التنفيـذي للمنظمـة          ) و (٢الكيميائية عملا بالفقرة الفرعية     
وتتـضمن هـذه الرسـالة      ). انظـر المرفـق    ()٢٠١٣ (٢١١٨ مـن قـرار مجلـس الأمـن          ١٢الفقرة  و

أيضا المعلومات المطلوبة في ذلك القرار بشأن أنشطة الأمم المتحدة التي تمت فيما يتصل بتنفيـذ                
  .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني٢٦توبر إلى أك/ تشرين الأول٢٣القرار في الفترة من 

  
  مقدمة    

جرى تحقيق عدد من الإنجـازات خـلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، تناولهـا المـدير العـام                      
وقدمت الجمهورية العربية السورية إلى منظمة حظر الأسـلحة الكيميائيـة           . باستفاضة في تقريره  

 الـــذي كـــشفت فيـــه تفاصـــيل برنـــامج   إعلانهـــا الأولي٢٠١٣أكتـــوبر / تـــشرين الأول٢٣في 
ــزء  وعـــلاوة علـــى ذلـــك، قـــدمت الج . أســـلحتها الكيميائيـــة ــة العربيـــة الـــسورية، كجـ مهوريـ

وفي هذه الخطـة، اقترحـت الـسلطات الـسورية نقـل المـواد        . إعلانها، خطتها لتدمير البرنامج    من
ــيها      ــارج أراضــ ــدميرها خــ ــسورية وتــ ــة الــ ــة العربيــ ــي الجمهوريــ ــارج أراضــ ــة خــ  .الكيميائيــ

، قدمت الجمهورية العربية الـسورية تعـديلا علـى إعلانهـا         ٢٠١٣نوفمبر  /تشرين الثاني  ٢١ وفي
  . قطعة ذخيرة١ ٢٦٠الأولي يزيد العدد الإجمالي للذخائر المعلنة ليصل إلى نحو 

، أكدت البعثة المشتركة أن حكومة الجمهوريـة        ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ٣١وفي    
إنتـاج الأسـلحة     مرافـق التدمير الوظيفي للمعـدات الأساسـية لجميـع         العربية السورية انتهت من     

ــها، مــا جعــل هــذه المعــدات غــير صــالحة      الكيميائيــة ــة الــتي أعلنــت عن  ومــصانع الخلــط والتعبئ
 لهـــا المجلـــس التنفيـــذي لمنظمـــة وبـــذلك، تقيـــدت ســـوريا بالموعـــد الـــذي حـــدده. للاســـتعمال
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ع وقت ممكن، وعلـى أي حـال في موعـد أقـصاه             في أسر لأسلحة الكيميائية لتُتم التدمير     ا حظر
  .٢٠١٣ نوفمبر/تشرين الثاني ١

، وافـق المجلـس التنفيـذي لمنظمـة حظـر الأسـلحة             ٢٠١٣نوفمبر  / تشرين الثاني  ١٥وفي    
ــامج         ــة برن ــسورية لإزال ــة ال ــة العربي ــتي تقــدمت بهــا الجمهوري ــدمير ال ــى خطــة الت ــة عل الكيميائي

، متطلبات مفـصلة    )EC-M-34/DEC.1 (تنفيذي، في قراره  وحدد المجلس ال  . أسلحتها الكيميائية 
ومواعيد زمنية لنقل المواد الكيميائية الأولية من أراضـي الجمهوريـة العربيـة الـسورية وتـدميرها                 
خــارج أراضــيها، إضــافة إلى تــدمير المــواد الكيميائيــة الأخــرى والــذخائر الكيميائيــة غــير المعبــأة 

  .داخل الجمهورية العربية السوريةومرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية 
ــنطن            وخــلال الفتــرة المــشمولة بهــذا التقريــر، زارت المنــسقة الخاصــة موســكو وواش

  وشـــــاركت أيـــــضا في مناقـــــشات التخطـــــيط الـــــتي. العاصـــــمة ولاهـــــاي ولنـــــدن وأنقـــــرة
جرت في مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية وألقت كلمة أمام المجلس التنفيـذي في لاهـاي،                

مجلـس  إحاطة إلى مجلس الأمن التـابع للأمـم المتحـدة في نيويـورك، وألقـت كلمـة أمـام                  وقدمت  
ــيا    ــسي وروس ــة حلــف شمــال الأطل ــدت    .  في بروكــسلمنظم ــع، عق ــك المواق ــن تل وفي كــل م

مــا بمــا تحــرزه البعثــة المــشتركة  اجتماعــات ثنائيــة مــع نظــراء في الــدول الأعــضاء لإحاطتــهم عل  
وبالإضـافة إلى ذلـك،     .  الدعم لأنـشطة البعثـة المقبلـة       والتماس العمل المشترك    تقدم ولتنسيق  من

التمست في جميـع اجتماعاتهـا تبرعـات ماليـة وعينيـة للـصندوقين الاسـتئمانيين اللـذين أنـشأتهما               
منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحـدة لكفالـة التمويـل والتجهيـز الكـافيين لعمليـات                 

  .ام الهامة المقبلةالبعثة المشتركة للاضطلاع بالمه
، بمــن فــيهم الممثــل  كمــا اجتمعــت المنــسقة الخاصــة بممثلــي الأمــم المتحــدة في جنيــف     

واجتمعــت مــع  . لتنــسيق أنــشطة البعثــة المــشتركة ذات الــصلةالخــاص المــشترك المعــني بــسوريا،
الصحة العالمية وهـي علـى اتـصال ببرنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة مـن أجـل                    مسؤولين في منظمة    

  . وحماية البيئة العامةصول على المساعدة المتخصصة وعلى المشورة في مجالي الصحةالح
واجتمعــت المنــسقة الخاصــة أيــضا مــع نظــراء في الجمهوريــة العربيــة الــسورية بدمــشق      

لتنسيق أنشطة البعثة المـشتركة والتمـاس اسـتمرار الحكومـة في الالتـزام بتعهـداتها بموجـب قـرار                    
.  المجلــس التنفيــذي لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــةي وقــرار)٢٠١٣ (٢١١٨مجلــس الأمــن 

ــا         ــشتركة ومبانيه ــة الم ــراد البعث ــن أف ــة أم ــضرورة الملحــة لكفال ــد ال ــشات تأكي ــد في المناق . وأعي
ــي     ــضا مــع ممثل ــسقة أي ــورة والم  واجتمعــت المن ــوطني لقــوى الث ــتلاف ال ــسورية الائ  في عارضــة ال

إسطنبول لتوضيح المهام الموكلـة إلى البعثـة المـشتركة والأنـشطة الـتي تـسبق شـروع الجمهوريـة                    
  .العربية السورية في نقل المواد الكيميائية داخل البلد ولمناقشة الحاجة إلى تأمين سلامة القوافل
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ــصا         ــى ات ــسقة الخاصــة عل ــت المن ــشطة، ظل ــذه الأن ــار الاضــطلاع به ــستمر لوفي إط  م
المدير العـام لمنظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة ومعـي شخـصيا لكفالـة إطـلاع مقـر منظمـة                   مع

ــة   ــلحة الكيميائي ــر الأس ــة ل  حظ ــة العام ــاي والأمان ــم في لاه ــسرعة    المتحــدةلأم ــام وب ــشكل ت  ب
  .التقدم المحرز والتحديات المواجهة في تنفيذ المهام الصادر بها تكليف على

  
  المتحدةأنشطة عنصر الأمم     

زاد عنصر الأمم المتحدة في البعثة المشتركة الموظفين الأساسـيين والأصـول والقـدرات                
 مكتــب البعثــة المــشتركة في قــبرص، وأنــشأ مكتبــا صــغيرا  عــززالأساســية اللازمــة في دمــشق، و

ــى     في ــزا علـ ــسه مركـ ــت نفـ ــل في الوقـ ــورك، وظـ ــف    نيويـ ــود خفيـ ــط وجـ ــه فقـ ــون لـ  أن يكـ
ــع كــل في ــة، . موق ــة المــشتركة ت ــ ولهــذه الغاي ــا زالــت البعث ستفيد مــن مــوارد الأمــم المتحــدة    م
ومـا زال يـوفى     .  فضلا عـن منظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة ومقـر الأمـم المتحـدة                 ،المنطقة في

بــبعض مــسؤوليات الأمــم المتحــدة في مجــال الــدعم مــن خــلال الإرســال المؤقــت لأفــراد تــابعين  
وفي الوقـت  . للبعثـة المـشتركة  لـتي هـي أساسـية    اللأمم المتحـدة يـوفرون لأجـل قـصير القـدرات        

ة الكيميائيـة   ــــلأسلحر ا ــــن منظمة حظ  ــــرا م ــخبي ١٥ة  ــة المشترك ـــي البعث ــل ف ــر، يعم ــالحاض
وقــد جــرى مواءمــة هــذين . الأمــم المتحــدة، بمــا في ذلــك موظفــون وطنيــون  موظفــا مــن٤٨و 

ات التـشغيلية المحـددة     ـ ــدة مـع الاحتياج   ـ ــلأمـم المتح  ة ومـوظفي ا   ـ ــراء المنظم ـ ــن خب ـــن م ــالعددي
  .للبعثة المشتركة

وواصل عنصر الأمم المتحدة في دمـشق تقـديم الـدعم مـن خـلال التنـسيق مـع حكومـة                       
الجمهوريــة العربيـــة الـــسورية وجماعـــات المعارضـــة وأصـــحاب المـــصلحة الـــدوليين، والاتـــصال  

مجــال الأمــن، وتقييمــات للمخــاطر، وتقييمــات كمــا قــدم إلى البعثــة المــشتركة مــشورة في  .بهــم
  .للمعلومات، وخدمات اتصالات ومواد للتوعية، وخبرات لوجستية، ودعما لوجستيا وإداريا

ويقوم عنصر الأمم المتحدة باسـتمرار بتقيـيم تـأثير الحالـة الأمنيـة علـى عمليـات البعثـة                      
 المقـر الحـالي     فيتحـسينات أمنيـة     اء   لإجـر  ويتخذ تـدابير  . المشتركة في الجمهورية العربية السورية    

ينات أخــرى إمــا في طــور التنفيــذ  وبينمــا تم إجــراء بعــض التحــسينات، هنــاك تحــس . في دمــشق
ــتيراد     أو ــراخيص الاس ــى ت ــار الحــصول عل ــنظم     . في انتظ ــة ب ــات المدرع ــع المركب ــزت جمي وجه

رع ن لحمايـــة جميـــع المـــوظفين وشُ ـــواتخـــذت تـــدابير للـــسلامة والأم ـــ. للاتـــصالات والتعقـــب
وعلــى الــرغم مــن هــذه التــدابير، لا يــزال المرفــق عُرضــة . برنــامج لــدورات التــدريب الأمــني في

لمخاطر معينة وتعمل البعثة المشتركة بهمة على استكـشاف مواقـع بديلـة صـالحة لتكـون قاعـدة                
  . إذا ما اقتضت الحالة الأمنية ذلك،لأنشطتها
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ــة إلى مجلــــس     ــالتي الأخــــيرة الموجهــ ــا ذكــــرت في رســ ، )S/2013/629 ( الأمــــنوكمــ
سلامة وأمن جميع أفراد البعثة المشتركة تحتل مكانة محورية لدي ولدى المدير العـام لمنظمـة                 فإن

ــسق   ــة والمن ــة    . ة الخاصــةحظــر الأســلحة الكيميائي ــة العربي ــة في الجمهوري ــة الأمني ــزال البيئ ولا ت
غــير أن المـــسؤولية  .  في ذلــك في دمـــشق، تتــسم بالتعقيـــد والــصعوبة والتقلـــب   الــسورية، بمـــا 

سلامة وأمن أفـراد البعثـة المـشتركة ملقـاة أساسـاً علـى كاهـل حكومـة الجمهوريـة العربيـة                       عن
ــسورية ــة       . ال ــراد البعث ــضمن ســلامة أف ــع الأطــراف أن ت ــى جمي ــك، يجــب عل وبالإضــافة إلى ذل

 الــتي توجــد تحــت نفوذهــا لكــي تــتمكن البعثــة المــشتركة    المــشتركة وحريــة تنقلــهم في المواقــع 
  .الوفاء بولايتها من

ــالموظفين الأساســيين        ــبرص ب ــشتركة في ق ــة الم ــب البعث ــد زُود مكت ــة  . ولق ــشئت خلي وأُن
. خلية استـشارية لكـي تعمـل في تعـاون وثيـق مـع المـساهمين الـدوليين        /للتنسيق مع الجهات المانحة  

اقمها للاضـطلاع بعمليـات النقـل الجـوي للبـضائع والأفـراد             وحلت بقبرص طائرة سويدية مع ط     
ونُـشر أيـضاً ضـباط رومـانيون للحمايـة الشخـصية المباشـرة، يتمركـزون                . لفائدة البعثة المـشتركة   

ومن المتوقع أن يتولى هذه المهام      .  في منطقة البعثة   ة الخاص ةجزئياً في قبرص لتوفير الحماية للمنسق     
  . حتى نهاية ولاية البعثة٢٠١٤مارس / آذار١اشرة من فريق دانمركي للحماية المب

للبعثـة المـشتركة في نيويـورك ليتـولى التواصـل والتنـسيق عـن كثـب                 مكتـب   وقد أُنشئ     
  موظــفويوجــد.  باســم البعثــة المــشتركةمتابعــة حــسنة التوقيــتالــدول الأعــضاء ويــضمن  مــع

 الكيميائيـة بلاهـاي بـصورة       مكلف بالتنسيق تابع للأمم المتحدة في مقر منظمة حظـر الأسـلحة           
  .مستمرة لتوثيق التعاون وزيادة التنسيق

ولا تــزال الأمــم المتحــدة ومنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة تتفاوضــان مــع حكومــة     
وبالإضـافة إلى ذلـك،     . الجمهورية العربية السورية للتوصل إلى اتفاق ثلاثي بشأن مركـز البعثـة           

حة الكيميائية إلى إبرام مذكرة تفـاهم مـع الجمهوريـة           تسعى الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسل     
  .العربية السورية بشأن توفير الخدمات الطبية لأفراد البعثة المشتركة

  
  أنشطة المرحلة الثانية    

ــة         ــة الثاني ــق في إطــار المرحل ــيش والتحق ــشطة التفت ــوم بأن ــشتركة تق ــة الم ــزال البعث . لا ت
 الـتي  ٢٣ ثة المشتركة تفتيشاً ماديـاً لثلاثـة مـن المواقـع ال ــ     الوقت الذي لم يُجرِ فيه أفراد البع       ففي

أعلنت عنها حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية، لأسـباب تتعلـق بـشواغل الـسلامة والأمـن،                    
ا عـن طريـق أجهـزة جـي بي إس لتحديـد المواقـع       مفإن موقعَيْن من المواقع الثلاثة تم التحقق منه   

 وفقـاً للتوجيهـات المقدمـة لهـم مـن مفتـشي             ،راد سـوريون  مجهزة بكاميرات مختومة استعملها أف ـ    
. وتم بعــد ذلــك التثبــت مــن الــصحة التامــة للموقــع الجغــرافي وتوقيــت الــصور. البعثــة المــشتركة
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وثبت أن أحد الموقعين الذي أعلنت الجمهورية العربية السورية أنـه موقـع مهجـور هـو بالفعـل                  
 ولا يـزال  .أنه موقـع لا تُجـرى فيـه أي أنـشطة     العربية السورية  الجمهورية وقد أعلنت    .كذلك

وسيجرى التحقق من هـذا الموقـع في أقـرب وقـت تـسمح      . موقع واحد فقط يتعين التحقق منه 
  .به الظروف الأمنية، وبعد إجراء أفراد البعثة تقييماً أمنياً

ــالتقرير          ــشمولة ب ــرة الم ــشتركة خــلال الفت ــة الم ــشو البعث ــام مفت ــك، ق وبالإضــافة إلى ذل
. ارات للتحقق من التدمير الكامل للذخائر مـن الفئـة الثالثـة في جميـع المواقـع بمنطقـة دمـشق                    بزي

وأعــدت البعثــة المــشتركة أيــضاً خططــاً للقيــام بزيــارات إلى منطقــة حمــص للتحقــق مــن تــدمير    
والبعثـة المـشتركة علـى أهبـة الاسـتعداد للقيـام       . الذخائر من الفئة الثالثة في مواقـع تلـك المنطقـة          

  .ارات متى كانت الحالة الأمنية تسمح بذلكبزي
وبدأت حكومة الجمهورية العربية السورية أيضاً في الفترة المشمولة بهـذا التقريـر تـدمر        

رافق الإنتـاج، بالإضـافة إلى تـدمير الـسمات الخاصـة         قياسية تعود لم  معدات متخصصة ومعدات    
بعثة المشتركة في الأيام المقبلة في التحقـق        وستشرع ال .  في المواقع نفسها   القياسيةللمباني والمباني   

  .من الأنشطة التي تجري في هذه المواقع
  

  أنشطة المرحلة الثالثة    
وفي إطار التحضير لأنـشطة المرحلـة الثالثـة، زار أفـراد البعثـة المـشتركة موقعـاً لتخـزين                      

ة المتخصـصة   المواد الكيميائية علـى مقربـة مـن دمـشق بهـدف تحديـد طبيعـة وكميـة مـواد التعبئ ـ                    
وقُــدمت . المطلوبــة لغــرض النقــل الآمــن لجميــع حاويــات تخــزين المــواد الكيميائيــة المعلــن عنــها  

المعلومات إلى اجتماع لفريق التخطيط التنفيذي عُقد في مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائيـة               
ــرة مــن    ــاي في الفت ــاني ٩ إلى ٦في لاه ــشرين الث ــوفمبر / ت ــك    . ٢٠١٣ن ــد ذل ــد تأكــدت بع وق

، لـضمان تعبئـة      الأمريكيـة  دات هامة بتقديم تبرعات عينية، ولا سيما من الولايات المتحـدة          تعه
  .المواد الكيميائية خلال المرحلة الثالثة ومناولتها ونقلها في ظروف آمنة ومأمونة

حددتـه   وأبدى اجتماع فريق التخطيط التنفيذي تأييده للجمهورية العربية السورية فيما           
 تتخذها السلطات السورية لإخراج مـواد كيميائيـة معينـة مـن البلـد بهـدف                 من خطوات يلزم أن   

 زمنيـة وتوقعـات بالاحتياجـات       مواعيدويتضمن تقرير الفريق    . تدميرها خارج الأراضي السورية   
  .الصدد اللوجستية والأمنية التي تعتبرها الجمهورية العربية السورية ضرورية في هذا

 ة المنــسقتم لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة، وجهــوبنــاء علــى طلــب مــن المــدير العــا  
 رســالة إلى جميــع الــدول الأعــضاء أرفــق بهــا بيانــاً   ٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٥ في ةالخاصــ

بالاحتياجــات اللوجــستية والأمنيــة المتوقعــة الــتي حــددتها الجمهوريــة العربيــة الــسورية باعتبارهــا    
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إلحاحـا المحـددة في القـرار الـذي اتخـذه المجلـس التنفيـذي         ضرورية للوفاء بالمواعيد الوشيكة الأكثر      
وأطلــع المــدير العــام لمنظمــة حظــر الأســلحة   . لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة في اليــوم نفــسه  

  .فيها  لتنظرة الخاصةالكيميائية الدول الأطراف في اتفاقية الأسلحة الكيميائية على رسالة المنسق
ــة المتخص ــ    ــاً   وقــد بــدأت مــواد التعبئ ــة المــشتركة حالي ــان، وتــسعى البعث صة تــصل إلى لبن

ويلـزم عـدد كـبير مـن الـشاحنات لنقـل مـواد             . التعاقد مع مـن يوصـل هـذه المـواد إلى دمـشق             إلى
وقد حددت السلطات السورية نقطة تجميع في دمـشق لتخـزين           . التعبئة براً إلى العاصمة السورية    

وفي هـذا الـصدد، تـرى الأمـم المتحـدة           . المعلـن عنـها   مواد التعبئة قبل توزيعها على مختلف المواقع        
ــة الــسورية مــسؤولة، وفقــا لالتزاماتهــا      ــة العربي ــة أن الجمهوري ومنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائي

  .بوصفها دولة طرفاً في اتفاقية الأسلحة الكيميائية، عن الحفاظ على الصحة العامة والبيئة
يــة، نظمــت البعثــة المــشتركة دورة تدريبيــة وفي إطــار التحــضير لتعبئــة العناصــر الكيميائ  

بــيروت علــى تعبئــة البــضائع الخطــرة ونقلــها دوليــاً عــن طريــق البحــر لفائــدة أفــراد ســوريين   في
  .اختيروا لهذا الغرض

وقام أفـراد البعثـة المـشتركة بمهمـة تقيـيم في مينـاء اللاذقيـة، وهـو الموقـع الـذي حددتـه                
واعتــبرت .  إلى خــارج البلــدواد الكيميائيــة قبــل نقلــهاالجمهوريــة العربيــة الــسورية لتجميــع الم ــ

المشتركة أن هذا الميناء تتوفر فيه جميع القدرات اللازمة لإنجـاز مـا هـو مقـرر مـن أعمـال                  البعثة
تحميل عناصر الحرب الكيميائية وشحنها، إضافة إلى المرافق المؤمّنة تأميناً كافياً لاستقبال أفـراد              

البعثة المشتركة في الوقـت الـراهن علـى إنـشاء قاعـدة عمليـات ميدانيـة               وتعمل  . البعثة المشتركة 
ــة تُنجــز فيهــا أعمــال تفتــيش المــواد الكيميائي ــ   ــة في اللاذقي ــها مؤقت ــها قبــل تحميل . ة والتحقــق من

يكون من الضروري إعادة تعبئة المواد الكيميائيـة لنقلـها عـن طريـق البحـر ضـماناً للأخـذ                     وقد
  .السلامة بأعلى معايير

نقـل  الدعم  ب ـق عروض المساعدة والتخطيط فيما يتعلق       يبعثة المشتركة تنس  الما تتولى   ك  
ــة  ــواد كيميائي ــةالبحــري لم ــسورية   معين ــة ال ــة العربي ــصدد، أشــارت  و.  مــن الجمهوري في هــذا ال

قـادرة  تكـون   لنقـل البـضائع  سـفن حاويـات متخصـصة       لتـوفير   استعدادها  إلى  دول أعضاء    عدة
مرافقـة  تـوفير عناصـر   وعرضت الدول الأعضاء أيـضا  .  في البحربأمانها على تخزين المواد ونقل  

يـسير  البعثة المـشتركة مناقـشات مـع هـذه الـدول الأعـضاء لت             وتجري  . بحرية لضمان أمن السفن   
تـألف مـن الـدول      يقـبرص فريـق تخطـيط بحـري،         سـيجتمع في    و.  اللازمة ترتيباتالاتفاق على ال  

طــة المتعلقــة بخالتفاصــيل وثمــة حاجــة إلى إتاحــة  . ماقــدالمناقــشات للمــضي بالأعــضاء المهتمــة، 
الأمـــم المتحـــدة ومنظمـــة تـــرى في هـــذا الـــصدد، و. التـــدمير النـــهائي في أقـــرب وقـــت ممكـــن 

ــر ــة   حظ ــوم بالإ  الأســلحة الكيميائي ــتي تق ــدول ال ــة أن ال ــسعى    زال ــي أن ت ــل البحــري ينبغ والنق
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مــا يتــصل بــذلك ية والــسيطرة و القــضائةولايــالفيمــا بينــها علــى مــسائل الحيــازة و الاتفــاق  إلى
منـها  ، بما في ذلك مـا يتعلـق         سائر المخاطر  و ، والأمن هاالمسؤولية عن المخاطر وتخفيف   قضايا   من
  .الصحة العامة والبيئةالذي يلحق بالضرر ب

منظمة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة    أنشأتهما  ين اللذين  الاستئماني الصندوقينإضافة إلى   و  
إنـشاء  لمنظمـة   لالمـدير العـام     إلى  ذه الأنشطة، طلـب المجلـس التنفيـذي         والأمم المتحدة لتمويل ه   

تــدمير المكونــات الكيميائيــة ل ثالــث للحــصول علــى مــساهمات ماليــة خــاصصــندوق اســتئماني 
 اتــدمير الجمهوريــة العربيــة الــسورية خــارج البلــد بهــا لــدى المرتبطــة كتــل التفــاعلات الثنائيــة و
، أصــدرت منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة  ٢٠١٣ نــوفمبر/تــشرين الثــاني ٢٠وفي . كــاملا
المـستقبل  في  في المـشاركة    الـتي ترغـب     لتحديد الشركات التجاريـة     سعيا   “اهتمامإبداء  ”دعوة  

ــواد     عطــاءات لمعالجــة  في  ــة العــضوية وغــير العــضوية الخطــرة وغــير الخطــرة وم ــواد الكيميائي الم
ــصلة  ــتخلص مــن  ، التغليــف ذات ال ــوادتلــك وال ــ. الم ــى  شجّوتُ ــدول الأعــضاء عل الإســهام ع ال

منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة والأمــم أنــشأتها جميــع الــصناديق الاســتئمانية الثلاثــة الــتي  في
  .ةلولاياتنفيذ النجاح في المتحدة لضمان 

  
  الخاتمة    

التحقـق مـن تنفيـذ الجمهوريـة العربيـة الـسورية            في  حققت البعثة المشتركة تقدما كبيرا        
ــة الثانل ــة، ولمرحلـ ــد  في يـ ــة، وبـ ــة الثالثـ ــيط للمرحلـ  ـــءالتخطـ ــة الثالث ــشطة المرحلـ ــة أنـ . ة الأوليـ

تـــشرين  ١٥المـــؤرخ حظـــر الأســـلحة الكيميائيـــة قـــرار المجلـــس التنفيـــذي لمنظمـــة  حـــدد وقـــد
الزمنيـــة  المواعيـــدذه بهـــ التقيـــديتطلـــب و. زمنيـــة طموحـــة  مواعيـــد ٢٠١٣نـــوفمبر /الثـــاني
  .بالغة الصعوبةفي ظل ظروف لأطراف المعنية اجميع بين غير مسبوق والتنسيق  جهد بذل

ــدة     ــد أدت ع ــة بالم ــ دول أعــضاء دورا وق ــالغ الأهمي ــرار ب ــذ ق ــس يساعدة في تنفي  المجل
ــة   ــذي لمنظم ــن   حظــر الأســلحة ال التنفي ــس الأم ــرار مجل ــة وق ــصلة )٢٠١٣ (٢١١٨كيميائي  المت

وافقتها استـضافة   لم لحكومة قبرص     الإعراب عن تقديري، خصوصا،    أود أن أكرر  و. بالموضوع
وأود أن أعــرب . ا علــى أراضــيها وتــسهيل نــشر أفــراد البعثــة وأصــوله  مكتــب البعثــة المــشتركة

 اتـسهيل عبــور جميــع أفــراد البعثــة المــشتركة وأصــوله علــى خــالص تقــديري لحكومــة لبنــان  عـن 
  .لى الجمهورية العربية السوريةبيروت إمن دخول الخلال محاور  من

  وخـبرة تقنيـة وأصـولا   ا مادي ـإضافة إلى ذلـك، قـدم عـدد مـن الـدول الأعـضاء تمـويلا            و  
 وقـد تلقـت   .دول أعـضاء أخـرى عروضـها   مـن المنتظـر أن تؤكـد عـدة     هامة للبعثة المشتركة، و 

بريطانيـا العظمـى     المتحـدة ل   المملكـة البعثة المشتركة دعما عينيا إضافيا قيّما من السويد وكنـدا و          
 نـوفمبر / الثاني تشرين ٢٥وفي  . والاتحاد الأوروبي  المتحدة   الولاياتوهولندا و وأيرلندا الشمالية   
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، احتــــوى الــــصندوق الاســــتئماني لمنظمــــة حظــــر الأســــلحة الكيميائيــــة علــــى مبلــــغ ٢٠١٣
ملايـــين يـــورو بفـــضل مـــساهمات مـــن إســـتونيا وألمانيـــا وجمهوريـــة كوريـــا والـــدانمرك   ١٠,٨
ــس ــات المتحــدة     وسوي ــدا والولاي ــا والمملكــة المتحــدة وهولن ــدا ولاتفي ــدا وكن ــوي . را وفنلن ويحت

حاليــا علــى مبلـغ مليــونين مــن الــدولارات مــن الولايــات   المتحــدة لأمــمالـصندوق الاســتئماني ل 
ــغ    ــدات بمبلــ ــدة وتعهــ ــغ    ٢٥٠ ٠٠٠المتحــ ــدانمرك وبمبلــ ــن الــ ــورو مــ ــورو ٢٥٠ ٠٠٠ يــ  يــ

أن تـتمكن مـن الاضـطلاع       بعثـة المـشتركة     ما كـان لل   ،  دون هذه المساعدة  ومن   .لكسمبرغ من
  . إليهاالمسندةالمهام ب

 والظـــروف الـــتي يمكـــن أن تـــؤثر المـــسائلللمـــضي قـــدما لا يـــزال هنـــاك عـــدد مـــن و  
كيميائيـة  حظـر الأسـلحة ال     المجلـس التنفيـذي لمنظمـة        ي قـرار  المـسندة بمقتـضى   تنفيـذ المهـام      على

  .)٢٠١٣ (٢١١٨وقرار مجلس الأمن 
وعلـى النحـو المـبين      . العينية في طليعة المتطلبـات    الدول الأعضاء   أولا، لا تزال تبرعات       
  .مــــواد التغليــــف لأنــــشطة المرحلــــة الثالثــــة في شــــراء وتــــسليم تقــــدم فقــــد أُحــــرز أعــــلاه، 

الأصـول اللازمـة لـضمان الأمـن        ب مـساهمات تقـديم   نظر في   التي ت الدول الأعضاء   من  وقد طلب   
ع شجّ، ت ـُ هفي الوقـت نفـس    و. ثنائي مع حكومة الجمهورية العربية الـسورية      أن تنخرط في حوار     
ــسورية   ــسلطات ال ــواد        عال ــداخلي للم ــل ال ــضمان ســلامة النق ــة ل ــارات بديل ــر في خي ــى النظ ل

احتياجــات أخــرى فيمــا يتعلــق  تُحــدّد إضــافة إلى ذلــك، فمــن الممكــن أن  و. هالكيميائيــة وأمنــ
خـارج الجمهوريـة العربيـة الـسورية، وكـذلك المعـدات            التفاعـل   تدمير المواد الكيميائية وكتـل      ب

ــاج إليهــا لإكمــال  الإضــافية  ــدمير الأســلحة و الــتي يُحتمــل الاحتي ــواد  ت ــسورية  الم ــة ال الكيميائي
  .سوريةال داخل الجمهورية العربية هامرافق إنتاجو

 المواد الكيميائية خارج الأراضي الـسورية       نقلوح الكامل بشأن خطة     الوضيعد  ثانيا،    
مـن أجـل المـضي      و. ، بما في ذلك تحديد موقع التدمير       بالغ الأهمية  اأمر  خارج أراضيها  هاوتدمير
تـوافر المعـدات    ب، بمـا في ذلـك الجـداول الزمنيـة المتعلقـة             ترتيبـات مفـصلة   أن توضع   ينبغي  قدما،  

الأدوار والمهــام المحــددة للبعثــة المــشتركة والــدول بعنايــة علــى تفــاق رســو الــسفن، والامرافــق و
  .الأعضاء المعنية

داخـل  توافر ظـروف    البعثة المشتركة دون    المسندة إلى   هداف  تُنفّذ الأ ثالثا، لا يمكن أن       
واصـلت الـسلطات الـسورية    وقـد  . المهـام تلـك  تنفيـذ   اتية ل وتكون م الجمهورية العربية السورية    

سـطنبول أيـضا    إفي  الـتي مقرهـا     وأشار ممثلو المعارضة السورية     . ناء مع البعثة المشتركة   تعاونها الب 
 ٢١١٨  في قـــراراهوشـــدد مجلـــس الأمـــن. المـــواد الكيميائيـــةتنقـــل دعمهـــم للقوافـــل الـــتي إلى 

راد البعثــة المــشتركة والــسماح ع بهــا أفــضطليــ علــى أهميــة ضــمان أمــن الأنــشطة الــتي )٢٠١٣(
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تتعـاون  أن  ب ـ ،قـرار لـس، في ذلـك ال     المج ىقـض ذلـك،   فضلا عـن    و. الوصول غير المقيد  بفورا   لهم
ــع الأطــراف في   ــة ال ــجمي ــة العربي ــة سوريالجمهوري ــصدد  كــاملااتعاون ــك،  .  في هــذا ال ومــع ذل

سورية يـدل علـى أن الوضـع    في الجمهوريـة العربيـة ال ـ  الـذي دار في الآونـة الأخـيرة    القتـال   فـإن 
ر، أنــا والمـدير العــام لمنظمــة  ونـشع . مـستقر ولا يمكــن التنبـؤ بــه وأنــه بـالغ الخطــورة    غــيرالأمـني  
  .كيميائية، بقلق بالغ إزاء سلامة وأمن أفراد البعثة المشتركةالأسلحة ال حظر

مـن العوامـل   زال العديـد  ي ـنبـؤ بهـا، لا   لا يمكـن الت العمـل الـتي   د المهمة وبيئة  نظرا لتعقّ و  
الترتيبـات  وضـع   هـد لـضمان     قـصارى الج  أفرادهـا    يبـذل و. سيطرة البعثة المشتركة  نطاق  خارج  

لبعثــة  لأفــراد ا لمجتمــع الــدولي  ألا يتزعــزع دعــم ا  ينبغــي  و. اللازمــة لتنفيــذ الأهــداف المقــررة   
ــر     اوستواصــل الأمــم المتحــدة   . ، نــساء ورجــالا المــشتركة لعمــل في شــراكة مــع منظمــة حظ
ــة، ومــن خــلال  ال الأســلحة ــة الكيميائي ــبعث ــرار ،شتركةالم ــذ أحكــام ق   لــس التنفيــذي المج ي لتنفي

)EC-M-33/Dec.1و  EC-M-34/Dec.1 ( ٢١١٨وقرار مجلس الأمن) تنفيذا كاملا)٢٠١٣ ،.  
  .وجه السرعةأعضاء مجلس الأمن على على ممتنا عرض هذه الرسالة رجو وأ  
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  المرفق
  

 العـــام الأمـــين موجهـــة إلى ٢٠١٣نـــوفمبر / الثـــانيتـــشرين ٢٦رســـالة مؤرخـــة     
  الكيميائية نظمة حظر الأسلحةالمدير العام لم من
  

التقــدم المحــرز في إزالــة برنــامج الأســلحة ”أتــشرف بــأن أحيــل إلــيكم تقريــري بعنــوان   
  الـــــصلة الـــــواردة في القـــــرار الـــــذي أُعـــــدّ وفقـــــا للأحكـــــام ذات  “الكيميائيـــــة الـــــسوري

EC-M-33/DEC.1     ــة والقــرار ــصادر عــن المجلــس التنفيــذي لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائي  ال
ــؤرخين    )٢٠١٣ (٢١١٨ ــن، المــ ــس الأمــ ــن مجلــ ــصادر عــ ــول٢٧ الــ ــبتمبر / أيلــ ، ٢٠١٣ســ

ويـشمل تقريـري المـذكور الفتـرة الممتـدة        . ) الـضميمة  انظـر  (إحالتـه إلى مجلـس الأمـن       أجـل  من
 .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني٢٢أكتوبر إلى / تشرين الأول٢٣ من
  

 أزومجوأحمد ) توقيع(
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  الضميمة
  

  بالإسبانية والإنكليزية والروسية: الأصل[
      ]والصينية والعربية والفرنسية

  ئية السوري التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميا    
سـبتمبر  / أيلـول  ٢٧ المؤرخـة    EC-M-33/DEC.1من الوثيقة   ) و( ٢وفقا للفقرة الفرعية      - ١

ــة  ٢٠١٣ ــة الفني ــة”(، تقــدم الأمان ــذي  ) “الأمان ــرا شــهريا  ) “المجلــس”(إلى المجلــس التنفي تقري
 الصادر عن مجلس الأمـن      )٢٠١٣ (٢١١٨ من القرار    ١٢ووفقا للفقرة   . تنفيذ هذا القرار   عن

  .التابع للأمم المتحدة، يُقدَّم تقرير الأمانة أيضا إلى مجلس الأمن عن طريق الأمين العام
أكتـوبر  / تـشرين الأول   ٢٥وقدمت الأمانة أول تقريرٍ من هـذه التقـارير إلى المجلـس في                - ٢

ــة  (٢٠١٣ ــشرين الأول٢٥ المؤرخــة EC-M-34/DG.1الوثيق ــوبر / ت ــرة  )٢٠١٣أكت ، شمــل الفت
  .٢٠١٣أكتوبر / تشرين الأول٢٢سبتمبر إلى / أيلول٢٧الممتدة من 

ــه      - ٣ ــثلاثين قــرارا عنوان ــع وال المتطلبــات المفــصّلة ”واعتمــد المجلــس خــلال اجتماعــه الراب
ــسورية     ــة الــ ــلحة الكيميائيــ ــاج الأســ ــق إنتــ ــسورية ومرافــ ــة الــ ــلحة الكيميائيــ ــدمير الأســ   “لتــ

ــة ال( ــة EC-M-34/DEC.1وثيقــ ــاني ١٥ المؤرخــ ــشرين الثــ ــوفمبر / تــ ــس  ). ٢٠١٣نــ ــرر المجلــ وقــ
التقارير  باقترانٍ مع ” من هذا القرار أن تقدم الأمانة تقارير عن تنفيذها هذا القرار             ٢٢ الفقرة في

  .“EC-M-33/DEC.1من قرار المجلس ) و( ٢المطلوب منها تقديمها بموجب الفقرة الفرعية 
دم هذا التقرير وفقا لقرارَي المجلس الآنفَي الـذكر، وهـو يتـضمن معلومـات عـن         وعليه يُق   - ٤

  .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني٢٢أكتوبر إلى / تشرين الأول٢٣تنفيذهما خلال الفترة الممتدة من 
  

ــات        ــاء بمتطلبــــ ــسورية في الوفــــ ــة الــــ ــة العربيــــ ــه الجمهوريــــ ــذي أحرزتــــ ــدم الــــ   التقــــ
  EC-M-33/DEC.1القرار 

 شمولة بـالتقرير  ناه بيان ما أحرزته الجمهوريـة العربيـة الـسورية خـلال الفتـرة الم ـ              يرد أد   - ٥
  :EC-M-33/DEC.1 من قرار المجلس ١من تقدم في الوفاء بالتزاماتها المحدّدة في الفقرة 

، تقـدّم الجمهوريـة   EC-M-33/DEC.1مـن القـرار     ) ب( ١وفقا للفقرة الفرعية      )أ(  
لي الذي تقضي بتقديمه المادة الثالثة من اتفاقية الأسلحة الكيميائيـة           العربية السورية الإعلان الأو   

 قـــرار المجلـــس، أي في موعـــد أقـــصاه  ذا يومـــا بعـــد اتخـــ٣٠في موعـــد أقـــصاه ) “الاتفاقيـــة”(
ــشرين الأول ٢٧ ــوبر /تـــ ــلان الأولي في   . ٢٠١٣أكتـــ ــة الإعـــ ــت الأمانـــ ــشرين ٢٣وتلقـــ  تـــ

سورية في إعلانهـا الأولي المعلومـات الـتي         وقـدمت الجمهوريـة العربيـة ال ـ      . ٢٠١٣أكتوبر  /الأول
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تقضي بتقديمها المادة الثالثة من الاتفاقية، فأعلنت عن حيازتها أسلحة كيميائيـة، ومرافـق إنتـاج         
أسلحة كيميائية، وأسلحة كيميائية مخلَّفـة، وعوامـل لمكافحـة الـشغب، ومرافـق أخـرى متـصلة           

ــادة الـــسادسة  بالأســـلحة الكيميائيـــة، وقـــدمت كـــذلك المعلومـــات الـــتي    تقـــضي بتقـــديمها المـ
، قــدمت ٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني٢١وفي . الاتفاقيــة عــن مرافــق الــصناعة الكيميائيــة مــن

الجمهورية العربية السورية تعديلا لإعلانها الأولي، فارتفع بـذلك مجمـوع الـذخائر المعلـن عنـها                 
 ١٩٨٢ي الفتـرة بـين عـام    ـ ــفات عمـا اسـتلمته      ـ ــه معلوم ـ ــدا، وقدمت في  ــ بن ١ ٢٦٠اء  ـإلى زه 
  . من مواد كيميائية ومعدات إنتاج من أجل برنامج أسلحتها الكيميائية٢٠١٠وعام 

ــة    )ب(   ــرة الفرعيـــــ ــضي الفقـــــ ــرار  ) ج( ١وتقـــــ ــن القـــــ ، EC-M-33/DEC.1مـــــ
الجمهورية العربية السورية إزالة جميع مواد الأسلحة الكيمائية ومعدّاتها خلال النـصف             تُتِمّ بأن

وكما تقضي به المـادة الثالثـة مـن الاتفاقيـة، قـدمت الجمهوريـة العربيـة         . ٢٠١٤ عام   الأول من 
ــسورية في  ــشرين الأول٢٣ال ــوبر / ت ــة     ٢٠١٣أكت ــلحة الكيميائي ــدمير الأس ــة لت ــا العام  خططه

ــا الأولي      ــن إعلانه ــة، كجــزء م ــاج الأســلحة الكيميائي ــق إنت ــام النظــر   . ومراف ــدير الع ــن الم وأمع
مقتــرح ســوريا بــأن يــتم تــدمير الأســلحة الكيميائيــة  ”فخلــص إلى أن الخطــط العامــة،  هــذه في

  خـــــارج أراضـــــيها يمثـــــل الخيـــــار الأجـــــدى للوفـــــاء بالمتطلبـــــات المبيّنـــــة في قـــــرار المجلـــــس 
)EC-M-33/DEC.1 (  ٢١١٨وقــــرار مجلــــس الأمــــن التــــابع للأمــــم المتحــــدة رقــــم) ٢٠١٣( 

  “إزالــــــة الأســــــلحة الكيميائيــــــة في ســــــوريا بــــــشكل مــــــأمون وســــــريع       أجــــــل مــــــن
وعمـــــــلا ). ٢٠١٣نـــــــوفمبر / تـــــــشرين الثـــــــاني٥ المؤرخـــــــة EC-M-34/DG.14الوثيقـــــــة (

 EC-M-34/DEC.1 المجلـس القـرار     ذ، اتخ ـ EC-M-33/DEC.1 مـن القـرار   ) ج( ١ الفرعيـة  بالفقرة
ار المتطلبــات المفــصلة لتــدمير   وحُــددت في هــذا القــر  . ٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني ١٥في 

ــة     ــاج الأســلحة الكيميائي ــسورية لإنت ــق ال ــسورية والمراف ــة ال ــددت  . الأســلحة الكيميائي كمــا حُ
المواعيـد الزمنيـة لنقـل أسـلحة كيميائيـة مـن أراضـي الجمهوريـة العربيـة الـسورية وتـدميرها                       فيه

ية الأمانــــة ذلــــك، أعلمــــت الجمهوريــــة العربيــــة الــــسور  وبالإضــــافة إلى. خــــارج أراضــــيها
دمّرت كل ما أُعلن عنه من بنود الأسـلحة الكيميائيـة             أنها ٢٠١٣نوفمبر  /تشرين الثاني  ١٨ في

  .٣من الفئة 
ــة     )ج(   ــرة الفرعيـــ ــا للفقـــ ــرار  ) د( ١وفقـــ ــن القـــ ــتعين EC-M-33/DEC.1مـــ ، يـــ

الجمهورية العربية السورية أن تُتِمّ في أسرع وقت ممكن، وعلى أي حال في موعد أقـصاه                 على
، التدمير الوظيفي لمعـدات إنتـاج الأسـلحة الكيميائيـة ومعـدّات           ٢٠١٣نوفمبر  /تشرين الثاني  ١

وقــد تم التقيــد بهــذا ). جعــل هــذه المعــدات غــير صــالحة للاســتعمال أو تعطيلــها(التعبئــة /الخلــط
وعمـــلا .  المـــدير العـــام خـــلال اجتمـــاع المجلـــس الرابـــع والـــثلاثين ذلكالموعـــد، كمـــا أفـــاد بـــ
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، يواصــل العــاملون الــسوريون تــدمير  EC-M-34/DEC.1مــن الوثيقــة ) ب( ٢يــة الفرع بــالفقرة
  .السّمات الخاصة لما أُعلن عنه من مبانٍ وهياكل في مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية

 مــن ٧والفقــرة  EC-M-33/DEC.1مــن القــرار ) هـــ( ١وفقــا للفقــرة الفرعيــة    )د(  
 ا تامـــا، يـــتعين علــى الجمهوريـــة العربيــة الـــسورية أن تتعــاون تعاون ـــ  )٢٠١٣ (٢١١٨القــرار  

  إبــداءوقــد واصــلت الــسلطات الــسورية حــتى الآن . جميــع جوانــب تنفيــذ هــذين القــرارين  في
  .شمولة بالتقريرالتعاون اللازم مع فريق المنظمة في أداء أنشطته خلال الفترة الم

التعاون الفعال مع الأمم المتحدة في سياق البعثة المشتركة بين المنظمـة            تواصل    )هـ(  
  .والأمم المتحدة في الجمهورية العربية السورية

  
  الأنشطة التي نفذتها الأمانة في ما يتعلق بالجمهورية العربية السورية    

عــادوا إن مــوظفي المنظمــة الــذين أُوفــدوا أولا إلى الجمهوريــة العربيــة الــسورية قــد          - ٦
ووصــل الفريــق المنــاوب، الــذي تــألف     . ٢٠١٣أكتــوبر /لاهــاي في نهايــة تــشرين الأول   إلى
، إلى دمـشق بالجمهوريـة العربيـة        شمولة بـالتقرير   شخـصا بحلـول تـاريخ نهايـة الفتـرة الم ـ           ١٤ من

ــسورية في  ــاني ٦ال ــشرين الث ــوفمبر / ت ــاني   ٢٠١٣ن ــشرين الث ــاك خــلال ت ــوفمبر/ وســيبقى هن . ن
  .ك، هناك في بيروت، بلبنان، موظف مسؤول عن الإمداد اللوجستيوبالإضافة إلى ذل

وتمكنت الأمانة خلال الفترة المستعرضة من التحقـق مـن أحـد المـوقعين اللـذين تعـذرت                    - ٧
وأُجـري التحقـق بكـاميرات مختومـة     . زيارتهما من قبـلُ بـسبب شـواغل متـصلة بالـسلامة والأمـن            

ســتخدمها الموظفــون الــسوريون، وفقــا لإرشــادات فريــق  ا بالنظــام العــالمي لتحديــد المواقــعتعمــل
 تم، بشكل كامل، تأكيد صحة المكان الجغرافي والوقت الدقيقَين اللذين أُجري            بالتاليو. التفتيش

طويــل،  وقــت وتم التأكــد مــن أن الموقــع مهجــور منــذ. اُلتقطــت فيهمــا الــصور/فيهمــا التــسجيل
ــه في الإعــلان الأولي، وبــدت   كمــا . جــراء المعــارك علــى المــبنى أضــرار بليغــة مــن  تم التــصريح ب
 الـتي أعلنـت عنـها       ٢٣ ال ــ  موقعـا مـن المواقـع      ٢٢، فـإن الأمانـة تحققـت حـتى تاريخـه مـن              ثم منو

. صلة بالسلامة والأمـن   وبقي موقع واحد تعذرت زيارته لأسباب مت      . الجمهورية العربية السورية  
ونُقلـت البنـود الـتي      . أنـشطة  أي تجري فيه   لا الجمهورية العربية السورية بمثابة موقع     وأعلنت عنه 

موجودة في هذا الموقع إلى مواقع أخرى يمكن الوصول إليها، وتم التحقـق منـها بـالرجوع            ت  انك
وســيُفتَّش هــذا الموقــع المتبقــي حالمــا . إلى البيانــات الــتي أعلنــت عنــها الجمهوريــة العربيــة الــسورية

  .تحدة تقييما لهتسمح الظروف بذلك وبعد أن تجري الأمم الم
وبحلــول نهايــة الفتــرة المــشمولة بهــذا التقريــر، كــان موظفــو الأمانــة قــد تحققــوا خــلال      - ٨

 ممـا أُعلـن عنـه مـن الأسـلحة الكيميائيـة        في المائـة  ٦٠عمليات التفتيش مـن تـدمير مـا يربـو عـن             
  .أعلاه) ب( ٥، كما هو مبيّن في الفقرة الفرعية ٣الفئة  من
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مانــة خــلال عمليــات التفتــيش، وعلــى ضــوء المواعيــد الزمنيــة الــتي  وانخــرط موظفــو الأ  - ٩
حددها المجلس لتدمير الأسـلحة الكيميائيـة الـسورية، في الأعمـال التحـضيرية للتحقـق مـن قيـام           
الجمهوريــة العربيــة الــسورية بتــدمير جميــع بنــود المعــدات المتخصــصة المتــصلة بالإنتــاج والخلــط   

أعلاه، ومن تـدمير الـسمات الخاصـة لمـا أُعلـن           ) د( ٥رة الفرعية   والتعبئة، كما هو مبيَّن في الفق     
  .عنه من مبانٍ وهياكل

، الـذي يتـألف مـن مـوظفين مـن المنظمـة             )“الفريق” (نفيذيوالتقى فريق التخطيط الت     - ١٠
ومن الأمم المتحدة ومن خبراء وطنيين من الدول الأطراف التي كان بوسـعها أن تـوفّر خـبراء،                  

نــوفمبر / تــشرين الثــاني٩ إلى ٦مهوريــة العربيــة الــسورية في لاهــاي مــن  بحــضور وفــد مــن الج 
 خــبيرا مختلفــي الاختــصاصات، وقــام بوضــع خطــوط رئيــسية ٣٠ويــضمّ هــذا الفريــق . ٢٠١٣

، وُزعـت  “موجز نقـل الأسـلحة الكيميائيـة الموجـودة في سـوريا لتـدميرها خـارج أراضـيها             ” لـ
. ٢٠١٣نـوفمبر  / تـشرين الثـاني  ١٤ المؤرخـة   EC-M-34/DG.15بمثابة جـزء مـن المرفـق بالوثيقـة          

ي ســيناريو المراحــل المتتاليــة لتغليــف العوامــل الكيميائيــة ونقلــها  نفيــذوقــدم فريــق التخطــيط الت
فريـق إلى أنّ تـوفُّر ظـروف الـسلامة        الوخلص  . بسرعة من الجمهورية العربية السورية لتدميرها     

 الخطة، وإلى ضرورة إيـلاء الاعتبـار الواجـب          والأمن يمثل شرطا مسبقا لا غنى عنه لنجاح هذه        
وأوصــى فريــق . لحمايــة النــاس والبيئــة خــلال كــل مرحلــة مــن مراحــل عمليــة النقــل والتــدمير   

ي، بالإضافة إلى ذلك، بأن يُتقيَّد التقيُّـدَ التـام بـالنظم والمعـايير الدوليـة النافـذة                  نفيذالتخطيط الت 
  .في مجال نقل المواد الخطيرة

الأمانة تـدابير تـضمن الحيلولـة دون إمكانيـة نقـل الأسـلحة الكيميائيـة خلـسةً                  وأعدّت    - ١١
خلال إعادة تحميل بعـض المـواد الكيميائيـة في حاويـات نقـل بحـري مناسـبة تفـي بمعـايير النقـل                        
الدولي ومتطلباته، أو خلال نقلها بالفعل مـن مرافـق تخـزين الأسـلحة الكيميائيـة في الجمهوريـة             

ويقتـــضي تنفيـــذ . لى مواقـــع تـــدميرها خـــارج الجمهوريـــة العربيـــة الـــسوريةالعربيـــة الـــسورية إ
 للمفتشين، واستخدام معدات الرصد عن بعـد، ووضـع          فعليالتدابير الجمعَ بين التواجد ال     هذه

أختام، وعند الاقتـضاء وزن المـواد الكيميائيـة الـتي يُعـاد تحميلـها ونقلـها إلى خـارج الجمهوريـة             
وبالإضــافة إلى ذلــك، ســتُؤخذ . تعانة بوســائل بديلــة لتحديــد كمياتهــاالعربيــة الــسورية أو الاســ

ــد خــصائص المــواد           ــشوائي، للمــساعدة في تحدي ــى أســاس ع ــات شــتى، عل ــات مــن حاوي عيّن
وستــضطلع أفرقــة التفتــيش بتحليــل هــذه العيّنــات وســتُدرَج نتــائج . الكيميائيــة لأغــراض نقلــها

وسيـضع موظفـو الأمانـة      . ويـات البحريـة   التحاليل ضـمن مجموعـات الوثـائق الـتي تـصحب الحا           
أختامًا على هذه الحاويات بعد التـصديق عليهـا للـشحن البحـري، وسـتُجهَّز كـل حاويـة منـها           

وســتوفر الأمــم المتحــدة الــدعم اللوجــستي خــلال مرحلــة النقــل وتحــشد  . بجهــاز لتتبُّــع مــسارها
  .المساعدة الدولية وتنسقها دعما لهذه العملية
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، EC-M-34/DEC.1 مــن القــرار  ١٣نــة، وفــق مــا تقــضي بــه الفقــرة      وشــرعت الأما  - ١٢
ــلحة الكيميائيــة في الجمهوريــة العربيــة          في ــداد اتفاقــات مرافــق خاصــة بمرافــق تخــزين الأس إع

وســتتفق الأمانــة والهيئــة الوطنيــة الــسورية علــى التــدابير المحــددة الــتي تحكــم عمليــات  . الــسورية
ر الأسلحة الكيميائية المخزونة فيهـا أو تُنقـل منـها، وسـيُعلَم             التفتيش في هذه المرافق، ريثما تدمَّ     
  .المجلسُ بهذه الاتفاقات عند عقدها

 ٢٤، وفق ما طُلب منها في الفقـرة         ٢٠١٣نوفمبر  / تشرين الثاني  ٢١وقامت الأمانة في      - ١٣
ي إبــداء ـب فـــد ترغـــ، بإصــدار دعــوة موجَّهــة للــشركات الــتي ق ــEC-M-34/DEC.1مــن القــرار 

امها بالمشاركة في تقديم عروض أسعار في المستقبل لمعالجة المواد الكيميائية، العضوية وغـير              اهتم
براميـــل، /ن مـــواد تغليـــف وحاويـــاتالعـــضوية والخطـــيرة وغـــير الخطـــيرة، ومـــا يتـــصل بهـــا م ـــ

ــات الأســ ــ     أو ــدمير مكوّنــ ــارات تــ ــتطلاع خيــ ــة اســ ــا، بغيــ ــة  أجزائهــ ــة الثنائيــ لحة الكيميائيــ
 EC-M-34/DEC.1مـن القـرار     ) أ( ٣بها مشارٍ إليها في الفقـرة الفرعيـة         تفاعل مرتبطة    كتل وأي

مـن القـرار ذاتـه، في مرافـق         ) ب( ٣والمواد الكيميائية المعلن عنها المشار إليها في الفقرة الفرعيـة           
واسـترعت الأمانـة عنايـة الـدول الأطـراف إلى الـدعوة             . تجارية للتخلص من العوامـل الكيميائيـة      

نــوفمبر / تــشرين الثــاني٢٢ المؤرخــة S/1142/2103الوثيقــة ( مــن خــلال مــذكرة لإبــداء الاهتمــام
 تــشرين ٢٩ويحــل آخــر موعــد لاســتلام عــروض إبــداء الاهتمــام مــن الــشركات في    ). ٢٠١٣
  .٢٠١٣نوفمبر /الثاني
ــسّقة الخاصــة للبعث ــ    - ١٤ ــام بالمن ــدير الع ــشتركة بــين المنظمــة والأمــم المتحــدة    والتقــى الم ة الم
أكتــــوبر / تــــشرين الأول١٩الجمهوريــــة العربيــــة الــــسورية، الــــسيدة ســــيغريد كــــاخ، في  في
وقـــــدمت الـــــسيدة . ٢٠١٣نـــــوفمبر / تـــــشرين الثـــــاني١٥ نـــــوفمبر و/تـــــشرين الثـــــاني ١ و

ــزا خــلال دورتــه الرابعــة والــثلاثين في     كــاخ  نــوفمبر/ تــشرين الثــاني١٥للمجلــس عرضــا وجي
ــة      . ٢٠١٣ ــديوان المــدير العــام في الأمان ــا ل ــيّن الــسيد أمــير شــوكت نائب وفــضلا عــن ذلــك، عُ

  .وسيعمل بمثابة مسؤول المنظمة المعني بالاتصال مع المنسّقة الخاصة
  

  الموارد التكميلية    
تجمّع في الصندوق الاستئماني الذي أنشأته المنظمة لتسهيل ما تجريـه مـن أنـشطة تقنيـة          - ١٥

ــدعم ال ــسورية    لـ ــة الـ ــلحة الكيميائيـ ــدمير الأسـ ــن تـ ــق مـ ــة (تحقـ ــة S/1132/2013الوثيقـ  المؤرخـ
رصيدٌ بلغ بحلول تـاريخ نهايـة الفتـرة المـشمولة بهـذا التقريـر          ) ٢٠١٣أكتوبر  /تشرين الأول  ١٦

يرلنــدا والــدانمرك وسويــسرا ألمانيــا وورو، إذ تم تلقّــي تبرّعــات مــن إســتونيا وأ يــ ينيــ ملا١٠,٤
ــا العظمــى و     ــدا والمملكــة المتحــدة لبريطاني ــدا وكن ــات   أوفنلن ــدا والولاي ــشمالية وهولن ــدا ال يرلن

إيطاليا والجمهوريـة التـشيكية وجمهوريـة       (وهناك ست دول أطراف أخرى      . المتحدة الأمريكية 
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 يني ـملا ٦,٥بلـغ إضـافي قـدرُه       التزمـت رسميـا بتـوفير م      ) كوريا ولاتفيا ولكسمبرغ، ونيوزيلندا   
ــ ــذا        . وروي ــدمت بالفعــل تبرعــات له ــتي ق ــدول ال ــديره لل ــام أن يعــرب عــن تق ــدير الع ــود الم وي

  .الصندوق الاستئماني أو التزمت بتقديمها
وتود الأمانـة أيـضا أن تعـرب عـن امتنانهـا للـدول الأطـراف الـتي قـدمت دعمـا عينيّـا،                          - ١٦

تا دعمــا لوجــستيا للبعثــة المــشتركة، وألمانيــا، وإيطاليــا، وهــي تحديــدا لبنــان وقــبرص اللتــان قــدم
وهولندا، لتوفيرها النقل الجوي للأفرقة التي تم إيفادها؛ وللدائرة الأوروبيـة للـشؤون الخارجيـة،      
وبعض الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي، والولايات المتحـدة الأمريكيـة، لتوفيرهـا مركبـات               

  .نقل الجوي للمركبات التي وفرتها الولايات المتحدة الأمريكيةمصفّحة؛ ولكندا، لتوفيرها ال
 تـــشرين ١٩، أصـــدرت الأمانـــة في EC-M-34/DEC.1 مـــن القـــرار ٦ووفقـــا للفقـــرة   - ١٧
نوفمبر دعوة لتقديم تبرعـات للـصندوق الاسـتئماني الخـاص لتـوفير المـوارد الماليـة اللازمـة                   /الثاني

الكيميائيـة الـسورية خـارج أراضـي الجمهوريـة العربيـة            للأنشطة المتصلة بإتمـام تـدمير الأسـلحة         
  .)٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني١٩ المؤرخة S/1141/2013الوثيقة (السورية 
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	رسالـــة مؤرخـة 27 تشريـن الثاني/نوفمبر 2013 موجهة مـن الأميـن العام إلى رئيس مجلس الأمن
	أتشرف بأن أحيل إليكم التقرير الشهري الثاني للمدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية عملا بالفقرة الفرعية 2 (و) من قرار المجلس التنفيذي للمنظمة EC-M-33/DEC.1 والفقرة 12 من قرار مجلس الأمن 2118 (2013) (انظر المرفق). وتتضمن هذه الرسالة أيضا المعلومات المطلوبة في ذلك القرار بشأن أنشطة الأمم المتحدة التي تمت فيما يتصل بتنفيذ القرار في الفترة من 23 تشرين الأول/أكتوبر إلى 26 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	مقدمة

	جرى تحقيق عدد من الإنجازات خلال الفترة المشمولة بالتقرير، تناولها المدير العام باستفاضة في تقريره. وقدمت الجمهورية العربية السورية إلى منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في 23 تشرين الأول/أكتوبر 2013 إعلانها الأولي الذي كشفت فيه تفاصيل برنامج أسلحتها الكيميائية. وعلاوة على ذلك، قدمت الجمهورية العربية السورية، كجزء من إعلانها، خطتها لتدمير البرنامج. وفي هذه الخطة، اقترحت السلطات السورية نقل المواد الكيميائية خارج أراضي الجمهورية العربية السورية وتدميرها خارج أراضيها. وفي 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، قدمت الجمهورية العربية السورية تعديلا على إعلانها الأولي يزيد العدد الإجمالي للذخائر المعلنة ليصل إلى نحو 260 1 قطعة ذخيرة.
	وفي 31 تشرين الأول/أكتوبر 2013، أكدت البعثة المشتركة أن حكومة الجمهورية العربية السورية انتهت من التدمير الوظيفي للمعدات الأساسية لجميع مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية ومصانع الخلط والتعبئة التي أعلنت عنها، ما جعل هذه المعدات غير صالحة للاستعمال. وبذلك، تقيدت سوريا بالموعد الذي حدده لها المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية لتُتم التدمير في أسرع وقت ممكن، وعلى أي حال في موعد أقصاه 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	وفي 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، وافق المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية على خطة التدمير التي تقدمت بها الجمهورية العربية السورية لإزالة برنامج أسلحتها الكيميائية. وحدد المجلس التنفيذي، في قراره (EC-M-34/DEC.1)، متطلبات مفصلة ومواعيد زمنية لنقل المواد الكيميائية الأولية من أراضي الجمهورية العربية السورية وتدميرها خارج أراضيها، إضافة إلى تدمير المواد الكيميائية الأخرى والذخائر الكيميائية غير المعبأة ومرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية داخل الجمهورية العربية السورية.
	وخلال الفترة المشمولة بهذا التقرير، زارت المنسقة الخاصة موسكو وواشنطن العاصمة ولاهاي ولندن وأنقرة. وشاركت أيضا في مناقشات التخطيط التيجرت في مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية وألقت كلمة أمام المجلس التنفيذي في لاهاي، وقدمت إحاطة إلى مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة في نيويورك، وألقت كلمة أمام مجلس منظمة حلف شمال الأطلسي وروسيا في بروكسل. وفي كل من تلك المواقع، عقدت اجتماعات ثنائية مع نظراء في الدول الأعضاء لإحاطتهم علما بما تحرزه البعثة المشتركة من تقدم ولتنسيق العمل المشترك والتماس الدعم لأنشطة البعثة المقبلة. وبالإضافة إلى ذلك، التمست في جميع اجتماعاتها تبرعات مالية وعينية للصندوقين الاستئمانيين اللذين أنشأتهما منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة لكفالة التمويل والتجهيز الكافيين لعمليات البعثة المشتركة للاضطلاع بالمهام الهامة المقبلة.
	كما اجتمعت المنسقة الخاصة بممثلي الأمم المتحدة في جنيف، بمن فيهم الممثل الخاص المشترك المعني بسوريا، لتنسيق أنشطة البعثة المشتركة ذات الصلة. واجتمعت مع مسؤولين في منظمة الصحة العالمية وهي على اتصال ببرنامج الأمم المتحدة للبيئة من أجل الحصول على المساعدة المتخصصة وعلى المشورة في مجالي الصحة العامة وحماية البيئة.
	واجتمعت المنسقة الخاصة أيضا مع نظراء في الجمهورية العربية السورية بدمشق لتنسيق أنشطة البعثة المشتركة والتماس استمرار الحكومة في الالتزام بتعهداتها بموجب قرار مجلس الأمن 2118 (2013) وقراري المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية. وأعيد في المناقشات تأكيد الضرورة الملحة لكفالة أمن أفراد البعثة المشتركة ومبانيها. واجتمعت المنسقة أيضا مع ممثلي الائتلاف الوطني لقوى الثورة والمعارضة السورية في إسطنبول لتوضيح المهام الموكلة إلى البعثة المشتركة والأنشطة التي تسبق شروع الجمهورية العربية السورية في نقل المواد الكيميائية داخل البلد ولمناقشة الحاجة إلى تأمين سلامة القوافل.
	وفي إطار الاضطلاع بهذه الأنشطة، ظلت المنسقة الخاصة على اتصال مستمر مع المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية ومعي شخصيا لكفالة إطلاع مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في لاهاي والأمانة العامة للأمم المتحدة بشكل تام وبسرعة على التقدم المحرز والتحديات المواجهة في تنفيذ المهام الصادر بها تكليف.
	أنشطة عنصر الأمم المتحدة

	زاد عنصر الأمم المتحدة في البعثة المشتركة الموظفين الأساسيين والأصول والقدرات الأساسية اللازمة في دمشق، وعزز مكتب البعثة المشتركة في قبرص، وأنشأ مكتبا صغيرا في نيويورك، وظل في الوقت نفسه مركزا على أن يكون له فقط وجود خفيف في كل موقع. ولهذه الغاية، ما زالت البعثة المشتركة تستفيد من موارد الأمم المتحدة في المنطقة، فضلا عن منظمة حظر الأسلحة الكيميائية ومقر الأمم المتحدة. وما زال يوفى ببعض مسؤوليات الأمم المتحدة في مجال الدعم من خلال الإرسال المؤقت لأفراد تابعين للأمم المتحدة يوفرون لأجل قصير القدرات التي هي أساسية للبعثة المشتركة. وفي الوقت الحاضــر، يعمــل فــي البعثـــة المشتركــة 15 خبيــرا مــــن منظمة حظــــر الأسلحــــة الكيميائية و 48 موظفا من الأمم المتحدة، بما في ذلك موظفون وطنيون. وقد جرى مواءمة هذين العدديــن مـــن خبــراء المنظمــة وموظفي الأمم المتحــدة مع الاحتياجــات التشغيلية المحددة للبعثة المشتركة.
	وواصل عنصر الأمم المتحدة في دمشق تقديم الدعم من خلال التنسيق مع حكومة الجمهورية العربية السورية وجماعات المعارضة وأصحاب المصلحة الدوليين، والاتصال بهم. كما قدم إلى البعثة المشتركة مشورة في مجال الأمن، وتقييمات للمخاطر، وتقييمات للمعلومات، وخدمات اتصالات ومواد للتوعية، وخبرات لوجستية، ودعما لوجستيا وإداريا.
	ويقوم عنصر الأمم المتحدة باستمرار بتقييم تأثير الحالة الأمنية على عمليات البعثة المشتركة في الجمهورية العربية السورية. ويتخذ تدابير لإجراء تحسينات أمنية في المقر الحالي في دمشق. وبينما تم إجراء بعض التحسينات، هناك تحسينات أخرى إما في طور التنفيذ أو في انتظار الحصول على تراخيص الاستيراد. وجهزت جميع المركبات المدرعة بنظم للاتصالات والتعقب. واتخذت تدابير للسلامة والأمن لحماية جميع الموظفين وشُرع في برنامج لدورات التدريب الأمني. وعلى الرغم من هذه التدابير، لا يزال المرفق عُرضة لمخاطر معينة وتعمل البعثة المشتركة بهمة على استكشاف مواقع بديلة صالحة لتكون قاعدة لأنشطتها، إذا ما اقتضت الحالة الأمنية ذلك.
	وكما ذكرت في رسالتي الأخيرة الموجهة إلى مجلس الأمن (S/2013/629)، فإن سلامة وأمن جميع أفراد البعثة المشتركة تحتل مكانة محورية لدي ولدى المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية والمنسقة الخاصة. ولا تزال البيئة الأمنية في الجمهورية العربية السورية، بما في ذلك في دمشق، تتسم بالتعقيد والصعوبة والتقلب. غير أن المسؤولية عن سلامة وأمن أفراد البعثة المشتركة ملقاة أساساً على كاهل حكومة الجمهورية العربية السورية. وبالإضافة إلى ذلك، يجب على جميع الأطراف أن تضمن سلامة أفراد البعثة المشتركة وحرية تنقلهم في المواقع التي توجد تحت نفوذها لكي تتمكن البعثة المشتركة من الوفاء بولايتها.
	ولقد زُود مكتب البعثة المشتركة في قبرص بالموظفين الأساسيين. وأُنشئت خلية للتنسيق مع الجهات المانحة/خلية استشارية لكي تعمل في تعاون وثيق مع المساهمين الدوليين. وحلت بقبرص طائرة سويدية مع طاقمها للاضطلاع بعمليات النقل الجوي للبضائع والأفراد لفائدة البعثة المشتركة. ونُشر أيضاً ضباط رومانيون للحماية الشخصية المباشرة، يتمركزون جزئياً في قبرص لتوفير الحماية للمنسقة الخاصة في منطقة البعثة. ومن المتوقع أن يتولى هذه المهام فريق دانمركي للحماية المباشرة من 1 آذار/مارس 2014 حتى نهاية ولاية البعثة.
	وقد أُنشئ مكتب للبعثة المشتركة في نيويورك ليتولى التواصل والتنسيق عن كثب مع الدول الأعضاء ويضمن متابعة حسنة التوقيت باسم البعثة المشتركة. ويوجد موظف مكلف بالتنسيق تابع للأمم المتحدة في مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية بلاهاي بصورة مستمرة لتوثيق التعاون وزيادة التنسيق.
	ولا تزال الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية تتفاوضان مع حكومة الجمهورية العربية السورية للتوصل إلى اتفاق ثلاثي بشأن مركز البعثة. وبالإضافة إلى ذلك، تسعى الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية إلى إبرام مذكرة تفاهم مع الجمهورية العربية السورية بشأن توفير الخدمات الطبية لأفراد البعثة المشتركة.
	أنشطة المرحلة الثانية

	لا تزال البعثة المشتركة تقوم بأنشطة التفتيش والتحقق في إطار المرحلة الثانية. ففي الوقت الذي لم يُجرِ فيه أفراد البعثة المشتركة تفتيشاً مادياً لثلاثة من المواقع الـ 23 التي أعلنت عنها حكومة الجمهورية العربية السورية، لأسباب تتعلق بشواغل السلامة والأمن، فإن موقعَيْن من المواقع الثلاثة تم التحقق منهما عن طريق أجهزة جي بي إس لتحديد المواقع مجهزة بكاميرات مختومة استعملها أفراد سوريون، وفقاً للتوجيهات المقدمة لهم من مفتشي البعثة المشتركة. وتم بعد ذلك التثبت من الصحة التامة للموقع الجغرافي وتوقيت الصور. وثبت أن أحد الموقعين الذي أعلنت الجمهورية العربية السورية أنه موقع مهجور هو بالفعل كذلك. وقد أعلنت الجمهورية العربية السورية أنه موقع لا تُجرى فيه أي أنشطة. ولا يزال موقع واحد فقط يتعين التحقق منه. وسيجرى التحقق من هذا الموقع في أقرب وقت تسمح به الظروف الأمنية، وبعد إجراء أفراد البعثة تقييماً أمنياً.
	وبالإضافة إلى ذلك، قام مفتشو البعثة المشتركة خلال الفترة المشمولة بالتقرير بزيارات للتحقق من التدمير الكامل للذخائر من الفئة الثالثة في جميع المواقع بمنطقة دمشق. وأعدت البعثة المشتركة أيضاً خططاً للقيام بزيارات إلى منطقة حمص للتحقق من تدمير الذخائر من الفئة الثالثة في مواقع تلك المنطقة. والبعثة المشتركة على أهبة الاستعداد للقيام بزيارات متى كانت الحالة الأمنية تسمح بذلك.
	وبدأت حكومة الجمهورية العربية السورية أيضاً في الفترة المشمولة بهذا التقرير تدمر معدات متخصصة ومعدات قياسية تعود لمرافق الإنتاج، بالإضافة إلى تدمير السمات الخاصة للمباني والمباني القياسية في المواقع نفسها. وستشرع البعثة المشتركة في الأيام المقبلة في التحقق من الأنشطة التي تجري في هذه المواقع.
	أنشطة المرحلة الثالثة

	وفي إطار التحضير لأنشطة المرحلة الثالثة، زار أفراد البعثة المشتركة موقعاً لتخزين المواد الكيميائية على مقربة من دمشق بهدف تحديد طبيعة وكمية مواد التعبئة المتخصصة المطلوبة لغرض النقل الآمن لجميع حاويات تخزين المواد الكيميائية المعلن عنها. وقُدمت المعلومات إلى اجتماع لفريق التخطيط التنفيذي عُقد في مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في لاهاي في الفترة من 6 إلى 9 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. وقد تأكدت بعد ذلك تعهدات هامة بتقديم تبرعات عينية، ولا سيما من الولايات المتحدة الأمريكية، لضمان تعبئة المواد الكيميائية خلال المرحلة الثالثة ومناولتها ونقلها في ظروف آمنة ومأمونة.
	وأبدى اجتماع فريق التخطيط التنفيذي تأييده للجمهورية العربية السورية فيما حددته من خطوات يلزم أن تتخذها السلطات السورية لإخراج مواد كيميائية معينة من البلد بهدف تدميرها خارج الأراضي السورية. ويتضمن تقرير الفريق مواعيد زمنية وتوقعات بالاحتياجات اللوجستية والأمنية التي تعتبرها الجمهورية العربية السورية ضرورية في هذا الصدد.
	وبناء على طلب من المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، وجهت المنسقة الخاصة في 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 رسالة إلى جميع الدول الأعضاء أرفق بها بياناً بالاحتياجات اللوجستية والأمنية المتوقعة التي حددتها الجمهورية العربية السورية باعتبارها ضرورية للوفاء بالمواعيد الوشيكة الأكثر إلحاحا المحددة في القرار الذي اتخذه المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية في اليوم نفسه. وأطلع المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية الدول الأطراف في اتفاقية الأسلحة الكيميائية على رسالة المنسقة الخاصة لتنظر فيها.
	وقد بدأت مواد التعبئة المتخصصة تصل إلى لبنان، وتسعى البعثة المشتركة حالياً إلى التعاقد مع من يوصل هذه المواد إلى دمشق. ويلزم عدد كبير من الشاحنات لنقل مواد التعبئة براً إلى العاصمة السورية. وقد حددت السلطات السورية نقطة تجميع في دمشق لتخزين مواد التعبئة قبل توزيعها على مختلف المواقع المعلن عنها. وفي هذا الصدد، ترى الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية أن الجمهورية العربية السورية مسؤولة، وفقا لالتزاماتها بوصفها دولة طرفاً في اتفاقية الأسلحة الكيميائية، عن الحفاظ على الصحة العامة والبيئة.
	وفي إطار التحضير لتعبئة العناصر الكيميائية، نظمت البعثة المشتركة دورة تدريبية في بيروت على تعبئة البضائع الخطرة ونقلها دولياً عن طريق البحر لفائدة أفراد سوريين اختيروا لهذا الغرض.
	وقام أفراد البعثة المشتركة بمهمة تقييم في ميناء اللاذقية، وهو الموقع الذي حددته الجمهورية العربية السورية لتجميع المواد الكيميائية قبل نقلها إلى خارج البلد. واعتبرت البعثة المشتركة أن هذا الميناء تتوفر فيه جميع القدرات اللازمة لإنجاز ما هو مقرر من أعمال تحميل عناصر الحرب الكيميائية وشحنها، إضافة إلى المرافق المؤمّنة تأميناً كافياً لاستقبال أفراد البعثة المشتركة. وتعمل البعثة المشتركة في الوقت الراهن على إنشاء قاعدة عمليات ميدانية مؤقتة في اللاذقية تُنجز فيها أعمال تفتيش المواد الكيميائية والتحقق منها قبل تحميلها. وقد يكون من الضروري إعادة تعبئة المواد الكيميائية لنقلها عن طريق البحر ضماناً للأخذ بأعلى معايير السلامة.
	كما تتولى البعثة المشتركة تنسيق عروض المساعدة والتخطيط فيما يتعلق بدعم النقل البحري لمواد كيميائية معينة من الجمهورية العربية السورية. وفي هذا الصدد، أشارت عدة دول أعضاء إلى استعدادها لتوفير سفن حاويات متخصصة لنقل البضائع تكون قادرة على تخزين المواد ونقلها بأمان في البحر. وعرضت الدول الأعضاء أيضا توفير عناصر مرافقة بحرية لضمان أمن السفن. وتجري البعثة المشتركة مناقشات مع هذه الدول الأعضاء لتيسير الاتفاق على الترتيبات اللازمة. وسيجتمع في قبرص فريق تخطيط بحري، يتألف من الدول الأعضاء المهتمة، للمضي بالمناقشات قدما. وثمة حاجة إلى إتاحة التفاصيل المتعلقة بخطة التدمير النهائي في أقرب وقت ممكن. وفي هذا الصدد، ترى الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية أن الدول التي تقوم بالإزالة والنقل البحري ينبغي أن تسعى إلى الاتفاق فيما بينها على مسائل الحيازة والولاية القضائية والسيطرة وما يتصل بذلك من قضايا المسؤولية عن المخاطر وتخفيفها والأمن، وسائر المخاطر، بما في ذلك ما يتعلق منها بالضرر الذي يلحق بالصحة العامة والبيئة.
	وإضافة إلى الصندوقين الاستئمانيين اللذين أنشأتهما منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة لتمويل هذه الأنشطة، طلب المجلس التنفيذي إلى المدير العام للمنظمة إنشاء صندوق استئماني خاص ثالث للحصول على مساهمات مالية لتدمير المكونات الكيميائية الثنائية وكتل التفاعلات المرتبطة بها لدى الجمهورية العربية السورية خارج البلد تدميرا كاملا. وفي 20 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، أصدرت منظمة حظر الأسلحة الكيميائية دعوة ”إبداء اهتمام“ سعيا لتحديد الشركات التجارية التي ترغب في المشاركة في المستقبل في عطاءات لمعالجة المواد الكيميائية العضوية وغير العضوية الخطرة وغير الخطرة ومواد التغليف ذات الصلة، والتخلص من تلك المواد. وتُشجّع الدول الأعضاء على الإسهام في جميع الصناديق الاستئمانية الثلاثة التي أنشأتها منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة لضمان النجاح في تنفيذ الولاية.
	الخاتمة

	حققت البعثة المشتركة تقدما كبيرا في التحقق من تنفيذ الجمهورية العربية السورية للمرحلة الثانية، وفي التخطيط للمرحلة الثالثة، وبدء أنشطة المرحلة الثالثة الأولية. وقد حدد قرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية المؤرخ 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 مواعيد زمنية طموحة. ويتطلب التقيد بهذه المواعيد الزمنية بذل جهد غير مسبوق والتنسيق بين جميع الأطراف المعنية في ظل ظروف بالغة الصعوبة.
	وقد أدت عدة دول أعضاء دورا بالغ الأهمية بالمساعدة في تنفيذ قراري المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وقرار مجلس الأمن 2118 (2013) المتصلة بالموضوع. وأود أن أكرر الإعراب عن تقديري، خصوصا، لحكومة قبرص لموافقتها استضافة مكتب البعثة المشتركة على أراضيها وتسهيل نشر أفراد البعثة وأصولها. وأود أن أعرب عن خالص تقديري لحكومة لبنان على تسهيل عبور جميع أفراد البعثة المشتركة وأصولها من خلال محاور الدخول من بيروت إلى الجمهورية العربية السورية.
	وإضافة إلى ذلك، قدم عدد من الدول الأعضاء تمويلا ماديا وخبرة تقنية وأصولا هامة للبعثة المشتركة، ومن المنتظر أن تؤكد عدة دول أعضاء أخرى عروضها. وقد تلقت البعثة المشتركة دعما عينيا إضافيا قيّما من السويد وكندا والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية وهولندا والولايات المتحدة والاتحاد الأوروبي. وفي 25 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، احتوى الصندوق الاستئماني لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية على مبلغ 10.8 ملايين يورو بفضل مساهمات من إستونيا وألمانيا وجمهورية كوريا والدانمرك وسويسرا وفنلندا وكندا ولاتفيا والمملكة المتحدة وهولندا والولايات المتحدة. ويحتوي الصندوق الاستئماني للأمم المتحدة حاليا على مبلغ مليونين من الدولارات من الولايات المتحدة وتعهدات بمبلغ 000 250 يورو من الدانمرك وبمبلغ 000 250 يورو من لكسمبرغ. ومن دون هذه المساعدة، ما كان للبعثة المشتركة أن تتمكن من الاضطلاع بالمهام المسندة إليها.
	وللمضي قدما لا يزال هناك عدد من المسائل والظروف التي يمكن أن تؤثر على تنفيذ المهام المسندة بمقتضى قراري المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وقرار مجلس الأمن 2118 (2013).
	أولا، لا تزال تبرعات الدول الأعضاء العينية في طليعة المتطلبات. وعلى النحو المبين أعلاه، فقد أُحرز تقدم في شراء وتسليم مواد التغليف لأنشطة المرحلة الثالثة.وقد طلب من الدول الأعضاء التي تنظر في تقديم مساهمات بالأصول اللازمة لضمان الأمن أن تنخرط في حوار ثنائي مع حكومة الجمهورية العربية السورية. وفي الوقت نفسه، تُشجّع السلطات السورية على النظر في خيارات بديلة لضمان سلامة النقل الداخلي للمواد الكيميائية وأمنه. وإضافة إلى ذلك، فمن الممكن أن تُحدّد احتياجات أخرى فيما يتعلق بتدمير المواد الكيميائية وكتل التفاعل خارج الجمهورية العربية السورية، وكذلك المعدات الإضافية التي يُحتمل الاحتياج إليها لإكمال تدمير الأسلحة والمواد الكيميائية السورية ومرافق إنتاجها داخل الجمهورية العربية السورية.
	ثانيا، يعد الوضوح الكامل بشأن خطة نقل المواد الكيميائية خارج الأراضي السورية وتدميرها خارج أراضيها أمرا بالغ الأهمية، بما في ذلك تحديد موقع التدمير. ومن أجل المضي قدما، ينبغي أن توضع ترتيبات مفصلة، بما في ذلك الجداول الزمنية المتعلقة بتوافر المعدات ومرافق رسو السفن، والاتفاق بعناية على الأدوار والمهام المحددة للبعثة المشتركة والدول الأعضاء المعنية.
	ثالثا، لا يمكن أن تُنفّذ الأهداف المسندة إلى البعثة المشتركة دون توافر ظروف داخل الجمهورية العربية السورية تكون مواتية لتنفيذ تلك المهام. وقد واصلت السلطات السورية تعاونها البناء مع البعثة المشتركة. وأشار ممثلو المعارضة السورية التي مقرها في إسطنبول أيضا إلى دعمهم للقوافل التي تنقل المواد الكيميائية. وشدد مجلس الأمن في قراراه 2118 (2013) على أهمية ضمان أمن الأنشطة التي يضطلع بها أفراد البعثة المشتركة والسماح لهم فورا بالوصول غير المقيد. وفضلا عن ذلك، قضى المجلس، في ذلك القرار، بأن تتعاون جميع الأطراف في الجمهورية العربية السورية تعاونا كاملا في هذا الصدد. ومع ذلك، فإن القتال الذي دار في الآونة الأخيرة في الجمهورية العربية السورية يدل على أن الوضع الأمني غير مستقر ولا يمكن التنبؤ به وأنه بالغ الخطورة. ونشعر، أنا والمدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، بقلق بالغ إزاء سلامة وأمن أفراد البعثة المشتركة.
	ونظرا لتعقّد المهمة وبيئة العمل التي لا يمكن التنبؤ بها، لا يزال العديد من العوامل خارج نطاق سيطرة البعثة المشتركة. ويبذل أفرادها قصارى الجهد لضمان وضع الترتيبات اللازمة لتنفيذ الأهداف المقررة. وينبغي ألا يتزعزع دعم المجتمع الدولي لأفراد البعثة المشتركة، نساء ورجالا. وستواصل الأمم المتحدة العمل في شراكة مع منظمة حظر الأسلحة الكيميائية، ومن خلال البعثة المشتركة، لتنفيذ أحكام قراري المجلس التنفيذي(EC-M-33/Dec.1 و EC-M-34/Dec.1) وقرار مجلس الأمن 2118 (2013)، تنفيذا كاملا.
	وأرجو ممتنا عرض هذه الرسالة على أعضاء مجلس الأمن على وجه السرعة.
	المرفق
	رسالة مؤرخة 26 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 موجهة إلى الأمين العام من المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية
	أتشرف بأن أحيل إليكم تقريري بعنوان ”التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري“ الذي أُعدّ وفقا للأحكام ذات الصلة الواردة في القرارEC-M-33/DEC.1 الصادر عن المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية والقرار 2118 (2013) الصادر عن مجلس الأمن، المؤرخين 27 أيلول/سبتمبر 2013، من أجل إحالته إلى مجلس الأمن (انظر الضميمة). ويشمل تقريري المذكور الفترة الممتدة من 23 تشرين الأول/أكتوبر إلى 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	(توقيع) أحمد أزومجو
	الضميمة
	[الأصل: بالإسبانية والإنكليزية والروسيةوالصينية والعربية والفرنسية]
	التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري 
	1 - وفقا للفقرة الفرعية 2 (و) من الوثيقة EC-M-33/DEC.1 المؤرخة 27 أيلول/سبتمبر 2013، تقدم الأمانة الفنية (”الأمانة“) إلى المجلس التنفيذي (”المجلس“) تقريرا شهريا عن تنفيذ هذا القرار. ووفقا للفقرة 12 من القرار 2118 (2013) الصادر عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة، يُقدَّم تقرير الأمانة أيضا إلى مجلس الأمن عن طريق الأمين العام.
	2 - وقدمت الأمانة أول تقريرٍ من هذه التقارير إلى المجلس في 25 تشرين الأول/أكتوبر 2013 (الوثيقة EC-M-34/DG.1 المؤرخة 25 تشرين الأول/أكتوبر 2013)، شمل الفترة الممتدة من 27 أيلول/سبتمبر إلى 22 تشرين الأول/أكتوبر 2013.
	3 - واعتمد المجلس خلال اجتماعه الرابع والثلاثين قرارا عنوانه ”المتطلبات المفصّلة لتدمير الأسلحة الكيميائية السورية ومرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية السورية“(الوثيقة EC-M-34/DEC.1 المؤرخة 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013). وقرر المجلس في الفقرة 22 من هذا القرار أن تقدم الأمانة تقارير عن تنفيذها هذا القرار ”باقترانٍ مع التقارير المطلوب منها تقديمها بموجب الفقرة الفرعية 2 (و) من قرار المجلس EC-M-33/DEC.1“.
	4 - وعليه يُقدم هذا التقرير وفقا لقرارَي المجلس الآنفَي الذكر، وهو يتضمن معلومات عن تنفيذهما خلال الفترة الممتدة من 23 تشرين الأول/أكتوبر إلى 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	التقدم الذي أحرزته الجمهورية العربية السورية في الوفاء بمتطلباتالقرار EC-M-33/DEC.1

	5 - يرد أدناه بيان ما أحرزته الجمهورية العربية السورية خلال الفترة المشمولة بالتقرير من تقدم في الوفاء بالتزاماتها المحدّدة في الفقرة 1 من قرار المجلس EC-M-33/DEC.1:
	(أ) وفقا للفقرة الفرعية 1 (ب) من القرار EC-M-33/DEC.1، تقدّم الجمهورية العربية السورية الإعلان الأولي الذي تقضي بتقديمه المادة الثالثة من اتفاقية الأسلحة الكيميائية (”الاتفاقية“) في موعد أقصاه 30 يوما بعد اتخاذ قرار المجلس، أي في موعد أقصاه 27 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وتلقت الأمانة الإعلان الأولي في 23 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وقدمت الجمهورية العربية السورية في إعلانها الأولي المعلومات التي تقضي بتقديمها المادة الثالثة من الاتفاقية، فأعلنت عن حيازتها أسلحة كيميائية، ومرافق إنتاج أسلحة كيميائية، وأسلحة كيميائية مخلَّفة، وعوامل لمكافحة الشغب، ومرافق أخرى متصلة بالأسلحة الكيميائية، وقدمت كذلك المعلومات التي تقضي بتقديمها المادة السادسة من الاتفاقية عن مرافق الصناعة الكيميائية. وفي 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، قدمت الجمهورية العربية السورية تعديلا لإعلانها الأولي، فارتفع بذلك مجموع الذخائر المعلن عنها إلى زهـاء 260 1 بنــدا، وقدمت فيــه معلومــات عما استلمته فــي الفترة بين عام 1982 وعام 2010 من مواد كيميائية ومعدات إنتاج من أجل برنامج أسلحتها الكيميائية.
	(ب) وتقضي الفقرة الفرعية 1 (ج) من القرار EC-M-33/DEC.1، بأن تُتِمّ الجمهورية العربية السورية إزالة جميع مواد الأسلحة الكيمائية ومعدّاتها خلال النصف الأول من عام 2014. وكما تقضي به المادة الثالثة من الاتفاقية، قدمت الجمهورية العربية السورية في 23 تشرين الأول/أكتوبر 2013 خططها العامة لتدمير الأسلحة الكيميائية ومرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، كجزء من إعلانها الأولي. وأمعن المدير العام النظر في هذه الخطط العامة، فخلص إلى أن ”مقترح سوريا بأن يتم تدمير الأسلحة الكيميائية خارج أراضيها يمثل الخيار الأجدى للوفاء بالمتطلبات المبيّنة في قرار المجلس(EC-M-33/DEC.1) وقرار مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة رقم 2118 (2013) من أجل إزالة الأسلحة الكيميائية في سوريا بشكل مأمون وسريع“(الوثيقة EC-M-34/DG.14 المؤرخة 5 تشرين الثاني/نوفمبر 2013). وعملا بالفقرة الفرعية 1 (ج) من القرار EC-M-33/DEC.1، اتخذ المجلس القرار EC-M-34/DEC.1 في 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. وحُددت في هذا القرار المتطلبات المفصلة لتدمير الأسلحة الكيميائية السورية والمرافق السورية لإنتاج الأسلحة الكيميائية. كما حُددت فيه المواعيد الزمنية لنقل أسلحة كيميائية من أراضي الجمهورية العربية السورية وتدميرها خارج أراضيها. وبالإضافة إلى ذلك، أعلمت الجمهورية العربية السورية الأمانة في 18 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 أنها دمّرت كل ما أُعلن عنه من بنود الأسلحة الكيميائية من الفئة 3.
	(ج) وفقا للفقرة الفرعية 1 (د) من القرار EC-M-33/DEC.1، يتعين على الجمهورية العربية السورية أن تُتِمّ في أسرع وقت ممكن، وعلى أي حال في موعد أقصاه 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، التدمير الوظيفي لمعدات إنتاج الأسلحة الكيميائية ومعدّات الخلط/التعبئة (جعل هذه المعدات غير صالحة للاستعمال أو تعطيلها). وقد تم التقيد بهذا الموعد، كما أفاد بذلك المدير العام خلال اجتماع المجلس الرابع والثلاثين. وعملا بالفقرة الفرعية 2 (ب) من الوثيقة EC-M-34/DEC.1، يواصل العاملون السوريون تدمير السّمات الخاصة لما أُعلن عنه من مبانٍ وهياكل في مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية.
	(د) وفقا للفقرة الفرعية 1 (هـ) من القرار EC-M-33/DEC.1 والفقرة 7 من القرار 2118 (2013)، يتعين على الجمهورية العربية السورية أن تتعاون تعاونا تاما في جميع جوانب تنفيذ هذين القرارين. وقد واصلت السلطات السورية حتى الآن إبداء التعاون اللازم مع فريق المنظمة في أداء أنشطته خلال الفترة المشمولة بالتقرير.
	(هـ) تواصل التعاون الفعال مع الأمم المتحدة في سياق البعثة المشتركة بين المنظمة والأمم المتحدة في الجمهورية العربية السورية.
	الأنشطة التي نفذتها الأمانة في ما يتعلق بالجمهورية العربية السورية

	6 - إن موظفي المنظمة الذين أُوفدوا أولا إلى الجمهورية العربية السورية قد عادوا إلى لاهاي في نهاية تشرين الأول/أكتوبر 2013. ووصل الفريق المناوب، الذي تألف من 14 شخصا بحلول تاريخ نهاية الفترة المشمولة بالتقرير، إلى دمشق بالجمهورية العربية السورية في 6 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 وسيبقى هناك خلال تشرين الثاني/نوفمبر. وبالإضافة إلى ذلك، هناك في بيروت، بلبنان، موظف مسؤول عن الإمداد اللوجستي.
	7 - وتمكنت الأمانة خلال الفترة المستعرضة من التحقق من أحد الموقعين اللذين تعذرت زيارتهما من قبلُ بسبب شواغل متصلة بالسلامة والأمن. وأُجري التحقق بكاميرات مختومة تعمل بالنظام العالمي لتحديد المواقع استخدمها الموظفون السوريون، وفقا لإرشادات فريق التفتيش. وبالتالي تم، بشكل كامل، تأكيد صحة المكان الجغرافي والوقت الدقيقَين اللذين أُجري فيهما التسجيل/اُلتقطت فيهما الصور. وتم التأكد من أن الموقع مهجور منذ وقت طويل، كما تم التصريح به في الإعلان الأولي، وبدت على المبنى أضرار بليغة من جراء المعارك. ومن ثم، فإن الأمانة تحققت حتى تاريخه من 22 موقعا من المواقع الـ 23 التي أعلنت عنها الجمهورية العربية السورية. وبقي موقع واحد تعذرت زيارته لأسباب متصلة بالسلامة والأمن. وأعلنت عنه الجمهورية العربية السورية بمثابة موقع لا تجري فيه أي أنشطة. ونُقلت البنود التي كانت موجودة في هذا الموقع إلى مواقع أخرى يمكن الوصول إليها، وتم التحقق منها بالرجوع إلى البيانات التي أعلنت عنها الجمهورية العربية السورية. وسيُفتَّش هذا الموقع المتبقي حالما تسمح الظروف بذلك وبعد أن تجري الأمم المتحدة تقييما له.
	8 - وبحلول نهاية الفترة المشمولة بهذا التقرير، كان موظفو الأمانة قد تحققوا خلال عمليات التفتيش من تدمير ما يربو عن 60 في المائة مما أُعلن عنه من الأسلحة الكيميائية من الفئة 3، كما هو مبيّن في الفقرة الفرعية 5 (ب) أعلاه.
	9 - وانخرط موظفو الأمانة خلال عمليات التفتيش، وعلى ضوء المواعيد الزمنية التي حددها المجلس لتدمير الأسلحة الكيميائية السورية، في الأعمال التحضيرية للتحقق من قيام الجمهورية العربية السورية بتدمير جميع بنود المعدات المتخصصة المتصلة بالإنتاج والخلط والتعبئة، كما هو مبيَّن في الفقرة الفرعية 5 (د) أعلاه، ومن تدمير السمات الخاصة لما أُعلن عنه من مبانٍ وهياكل.
	10 - والتقى فريق التخطيط التنفيذي (”الفريق“)، الذي يتألف من موظفين من المنظمة ومن الأمم المتحدة ومن خبراء وطنيين من الدول الأطراف التي كان بوسعها أن توفّر خبراء، بحضور وفد من الجمهورية العربية السورية في لاهاي من 6 إلى 9 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. ويضمّ هذا الفريق 30 خبيرا مختلفي الاختصاصات، وقام بوضع خطوط رئيسية لـ ”موجز نقل الأسلحة الكيميائية الموجودة في سوريا لتدميرها خارج أراضيها“، وُزعت بمثابة جزء من المرفق بالوثيقة EC-M-34/DG.15 المؤرخة 14 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. وقدم فريق التخطيط التنفيذي سيناريو المراحل المتتالية لتغليف العوامل الكيميائية ونقلها بسرعة من الجمهورية العربية السورية لتدميرها. وخلص الفريق إلى أنّ توفُّر ظروف السلامة والأمن يمثل شرطا مسبقا لا غنى عنه لنجاح هذه الخطة، وإلى ضرورة إيلاء الاعتبار الواجب لحماية الناس والبيئة خلال كل مرحلة من مراحل عملية النقل والتدمير. وأوصى فريق التخطيط التنفيذي، بالإضافة إلى ذلك، بأن يُتقيَّد التقيُّدَ التام بالنظم والمعايير الدولية النافذة في مجال نقل المواد الخطيرة.
	11 - وأعدّت الأمانة تدابير تضمن الحيلولة دون إمكانية نقل الأسلحة الكيميائية خلسةً خلال إعادة تحميل بعض المواد الكيميائية في حاويات نقل بحري مناسبة تفي بمعايير النقل الدولي ومتطلباته، أو خلال نقلها بالفعل من مرافق تخزين الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية إلى مواقع تدميرها خارج الجمهورية العربية السورية. ويقتضي تنفيذ هذه التدابير الجمعَ بين التواجد الفعلي للمفتشين، واستخدام معدات الرصد عن بعد، ووضع أختام، وعند الاقتضاء وزن المواد الكيميائية التي يُعاد تحميلها ونقلها إلى خارج الجمهورية العربية السورية أو الاستعانة بوسائل بديلة لتحديد كمياتها. وبالإضافة إلى ذلك، ستُؤخذ عيّنات من حاويات شتى، على أساس عشوائي، للمساعدة في تحديد خصائص المواد الكيميائية لأغراض نقلها. وستضطلع أفرقة التفتيش بتحليل هذه العيّنات وستُدرَج نتائج التحاليل ضمن مجموعات الوثائق التي تصحب الحاويات البحرية. وسيضع موظفو الأمانة أختامًا على هذه الحاويات بعد التصديق عليها للشحن البحري، وستُجهَّز كل حاوية منها بجهاز لتتبُّع مسارها. وستوفر الأمم المتحدة الدعم اللوجستي خلال مرحلة النقل وتحشد المساعدة الدولية وتنسقها دعما لهذه العملية.
	12 - وشرعت الأمانة، وفق ما تقضي به الفقرة 13 من القرار EC-M-34/DEC.1، في إعداد اتفاقات مرافق خاصة بمرافق تخزين الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية. وستتفق الأمانة والهيئة الوطنية السورية على التدابير المحددة التي تحكم عمليات التفتيش في هذه المرافق، ريثما تدمَّر الأسلحة الكيميائية المخزونة فيها أو تُنقل منها، وسيُعلَم المجلسُ بهذه الاتفاقات عند عقدها.
	13 - وقامت الأمانة في 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، وفق ما طُلب منها في الفقرة 24 من القرار EC-M-34/DEC.1، بإصدار دعوة موجَّهة للشركات التي قـد ترغـب فـي إبداء اهتمامها بالمشاركة في تقديم عروض أسعار في المستقبل لمعالجة المواد الكيميائية، العضوية وغير العضوية والخطيرة وغير الخطيرة، وما يتصل بها من مواد تغليف وحاويات/براميل، أو أجزائها، بغية استطلاع خيارات تدمير مكوّنات الأسلحة الكيميائية الثنائية وأي كتل تفاعل مرتبطة بها مشارٍ إليها في الفقرة الفرعية 3 (أ) من القرار EC-M-34/DEC.1 والمواد الكيميائية المعلن عنها المشار إليها في الفقرة الفرعية 3 (ب) من القرار ذاته، في مرافق تجارية للتخلص من العوامل الكيميائية. واسترعت الأمانة عناية الدول الأطراف إلى الدعوة لإبداء الاهتمام من خلال مذكرة (الوثيقة S/1142/2103 المؤرخة 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2013). ويحل آخر موعد لاستلام عروض إبداء الاهتمام من الشركات في 29 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	14 - والتقى المدير العام بالمنسّقة الخاصة للبعثة المشتركة بين المنظمة والأمم المتحدة في الجمهورية العربية السورية، السيدة سيغريد كاخ، في 19 تشرين الأول/أكتوبر و 1 تشرين الثاني/نوفمبر و 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. وقدمت السيدة كاخ للمجلس عرضا وجيزا خلال دورته الرابعة والثلاثين في 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. وفضلا عن ذلك، عُيّن السيد أمير شوكت نائبا لديوان المدير العام في الأمانة وسيعمل بمثابة مسؤول المنظمة المعني بالاتصال مع المنسّقة الخاصة.
	الموارد التكميلية

	15 - تجمّع في الصندوق الاستئماني الذي أنشأته المنظمة لتسهيل ما تجريه من أنشطة تقنية لدعم التحقق من تدمير الأسلحة الكيميائية السورية (الوثيقة S/1132/2013 المؤرخة 16 تشرين الأول/أكتوبر 2013) رصيدٌ بلغ بحلول تاريخ نهاية الفترة المشمولة بهذا التقرير 10.4 ملايين يورو، إذ تم تلقّي تبرّعات من إستونيا وألمانيا وأيرلندا والدانمرك وسويسرا وفنلندا وكندا والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية وهولندا والولايات المتحدة الأمريكية. وهناك ست دول أطراف أخرى (إيطاليا والجمهورية التشيكية وجمهورية كوريا ولاتفيا ولكسمبرغ، ونيوزيلندا) التزمت رسميا بتوفير مبلغ إضافي قدرُه 6.5 ملايين يورو. ويود المدير العام أن يعرب عن تقديره للدول التي قدمت بالفعل تبرعات لهذا الصندوق الاستئماني أو التزمت بتقديمها.
	16 - وتود الأمانة أيضا أن تعرب عن امتنانها للدول الأطراف التي قدمت دعما عينيّا، وهي تحديدا لبنان وقبرص اللتان قدمتا دعما لوجستيا للبعثة المشتركة، وألمانيا، وإيطاليا، وهولندا، لتوفيرها النقل الجوي للأفرقة التي تم إيفادها؛ وللدائرة الأوروبية للشؤون الخارجية، وبعض الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي، والولايات المتحدة الأمريكية، لتوفيرها مركبات مصفّحة؛ ولكندا، لتوفيرها النقل الجوي للمركبات التي وفرتها الولايات المتحدة الأمريكية.
	17 - ووفقا للفقرة 6 من القرار EC-M-34/DEC.1، أصدرت الأمانة في 19 تشرين الثاني/نوفمبر دعوة لتقديم تبرعات للصندوق الاستئماني الخاص لتوفير الموارد المالية اللازمة للأنشطة المتصلة بإتمام تدمير الأسلحة الكيميائية السورية خارج أراضي الجمهورية العربية السورية (الوثيقة S/1141/2013 المؤرخة 19 تشرين الثاني/نوفمبر 2013).

